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Envoyez-nous votre réponse à jeu@infosnews.fr, (avec n° de page 
et descriptif de l’endroit). Si vous les avez trouvés, vous ferez partie 
de notre tirage au sort de fin de saison pour gagner l’un des lots mis 
en jeu cette année : masques de ski / lunettes solaires / bonnets / 
invitation restaurant… Un florilège de cadeaux sympas et pratiques 
en montagne !

Jeu gratuit sans obligation d’achat. Le participant doit envoyer un mail à 
jeu@infosnews.fr en précisant, avant le dernier jour de la période couverte 
par le numéro en cours (date indiquée en couverture), la position exacte 
(page, article, publicité…) de René et Paul dans le magazine, hors première 
de couverture, sommaire et pages jeu + nom / prénom / âge / adresse 
postale / lieu où il a trouvé le magazine infosnews / statut : saisonnier, 
résident à l’année, vacancier. Tirage au sort parmi les bonnes réponses 
en fin de saison d’hiver. Conformément à la loi « informatique et 
libertés » du 6 janvier 1978 modifiée en 2004, vous pouvez avoir accès 
et rectifier les informations qui vous concernent en vous adressant 
à contact@infosnews.fr. Vous pouvez également, pour des motifs 
légitimes, vous opposer au traitement des données vous concernant.

DANS LE N°424, PAUL SE CACHAIT 
EN PAGE 25, ET RENÉ EN PAGE 34.

OUVERTURE
14H-22H

LUNDI, MARDI,  

JEUDI, VENDREDI

10H-22H 10H-18H

MERCREDI

16H-20H
SAMEDI

OUVERTURE
LA SEULE SALLE DE BLOCS EN TARENTAISE

NOUVEAU À AIME

ESCALADE

DIMANCHE

NOUVEAU

BAR +  
PETITE RESTAURATION

PLANCHES, TAPAS, PIZZAS, 
PANINIS, HOT-DOGS...
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Après une saison d’absence, la Coupe du monde féminine de ski alpin est de retour à Courchevel. 
Le 21 décembre, les meilleures skieuses du monde s’affronteront sur le stade Émile-Allais...  
Et pour la première fois, un slalom se disputera en nocturne !

UN RENDEZ-VOUS INCONTOURNABLE
C’est la 13e année que Courchevel accueille une 
étape de Coupe du monde : une vraie tradition 
pour commencer la saison sur les chapeaux de roue. 
Cet hiver, c’est le slalom qui est à l’honneur avec la 
manche disputée sur le stade de Courchevel 1850. 
Mais cette fois-ci, ce sera de nuit ! Imaginez : des 
montagnes enneigées qui se découpent sur le ciel 
étoilé, et tous les projecteurs braqués sur la piste où 
les meilleurs de la discipline tenteront d’arracher le 
meilleur chrono... Si on est habitués à une ambiance 
de folie, avec des dizaines de milliers de spectateurs 
pour chaque édition, cette année s’annonce plus 
unique que jamais. En plus, l’entrée est gratuite !  
Ce serait dommage de rater ça, non ?
 
LES PÉPITES LOCALES AU DÉPART
Si on pourra voir à l’œuvre les stars de la discipline 
comme Mikaela Shiffrin, Petra Vlhova ou encore 
Lena Duerr, les Françaises brilleront encore plus fort 
que d’habitude puisque trois d’entre elles sont des 
étoiles montantes du Club des sports de Courchevel : 
Doriane Escané, Clarisse Brèche et Marie Lamure. 
Comment oublier le rugissement de la foule 
acclamant Marie pendant sa performance incroyable 

aux Championnats du monde Courchevel-Méribel 
2023 ? Il nous tarde de vivre les mêmes frissons : 
aucun doute que les trois athlètes locales donneront 
tout ce qu’elles ont pour performer devant leur 
public. C‘est désormais une tradition, la gagnante 
soulèvera un trophée-casque spécialement réalisé 
pour l’occasion par l’artiste David Cintract.

21
DÉC.
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COUPE DU MONDE FÉMININE DE SKI ALPINétoilesLES stadeDU
UNE JOURNÉE DE FÊTE
Si la première manche débute à 17h45, la fête 
commence dès 16h autour du stade. Passage obligé 
par le Village partenaires et ses différents stands 
(Club des sports de Courchevel, Savoie Mont Blanc, 
Région Auvergne-Rhône-Alpes...) avant de rejoindre 
les tribunes. Et parce que qui dit fête en station dit 
Folie Douce, l’équipe artistique de La Folie Douce 
Méribel – Courchevel, connue sous le nom de Rock 
The Top et portée depuis 12 ans par la chanteuse 
Vanessa Mandito, assurera des shows d’exception. 
Danse, chant et musique seront au programme de ces 
lives, entre les deux manches et après la remise des prix. 
Cette dernière aura lieu vers 21h30 dans l’aire d’arrivée, 
en espérant entendre retentir la Marseillaise... Enfin, 
cette belle soirée se terminera par un feu d’artifice dont 
seul Courchevel a le secret. (S.R.)

| 3

The Women's Alpine Ski World Cup is 
back in Courchevel. On 21 December, 

the best female skiers in the world will be competing 
on the Émile-Allais stadium... and for the first time, 
a slalom will be held at night ! As the tradition 
goes, the winner receives a helmet trophy specially 
designed for the occasion by artist David Cintract. 
The competition ends in beauty with an amazing 
show combining music, dancing and acrobatics, and 
fireworks !

LE PROGRAMME
Dès 16h : Village Partenaires et animations 
dans la raquette d’arrivée

17h45 : 1re manche 

20h45 : 2e manche 

21h30-22h30 : Cérémonie des fleurs dans 
l’aire d’arrivée puis soirée festive avec La Folie 
Douce Courchevel, DJ, musiciens, danseurs 
et feux d’artifice de clôture

 COUPE DU MONDE FÉMININE DE SKI ALPIN
Stade Émile-Allais • Courchevel 1850

Dès 16h • Entrée gratuite
+33 (0)4 79 08 00 29 • ski.worldcupcourchevel.com

F courchevelworldcup
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PARAPENTE
 �L’Atelier du Vent +33 (0)6 71 90 21 95 
atelierduvent.com

RESTAURANTS SUR LES PISTES
 Ineos Club House +33 (0)4 79 00 12 44
 La Cabane des Skieurs 
 Il Rifugio +33 (0)4 79 00 00 07
 Le Blanchot +33 (0)4 79 00 55 78
 Les Pierres Plates +33 (0)4 79 00 42 38
 Le Plan des Mains +33 (0)4 79 07 31 06
 La Buvette de Tueda 

 Le Corbeleys +33 (0)4 79 08 95 31
 La Table des Marmottes +33 (0)4 79 00 77 01
 Hillary +33 (0)4 79 00 60 57
 La Ferme de Reberty +33 (0)4 79 00 77 01
 Le Chalet du Sunny +33 (0)6 20 81 71 19
 Les Chalets du Thorens +33 (0)4 79 00 02 80
 Le Caribou +33(0)6 03 45 62 2314
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ODE À LA NATURE
MATHIAS MONSION

Guide dans les marais de Brière et photographe, 
Mathias Monsion est amoureux de la nature. Dès 

qu’il en a l’occasion, il se rend en montagne, « la seule 
chose qui manque en Brière », et notamment dans les 
3 Vallées, où il a de la famille. Pour lui, cette faune à part 
entière, paisible, dans un milieu si atypique et difficile, la 
rend fascinante. Vêtu de sa tenue de camouflage, Mathias 
calcule son souffle, son matériel, son odeur et attend des 
heures sans bouger pour ne jamais déranger l’animal. Il 
ne capture jamais plus de 3 clichés : « Je veux garder une 
certaine authenticité, si ma photo est ratée, tant pis j’aurai 
quand même passé un bon moment. » (S.E.)

I monsion_mathias
monsionmathias.com

Photographer Mathias Monsion loves nature. 
Whenever he gets the chance, he heads for 

the mountains, particularly Les 3 Vallées where he has 
family. Dressed in his camouflage gear, Mathias waits 
for hours without moving so as never to disturb the 
animals.

| 7
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Ho, ho, ho... Bientôt Noël et aucune idée ne pointe son nez ? Votre porte-monnaie n'est pas 
très comblé ? Si vous êtes à la recherche d’une idée sympa de cadeau à moins de 50€, on a ce 
qu’il vous faut.

Prix publics conseillés par les fabricants

En acier inoxydable, cette fiole élégante 
et légère au bouchon imperdable saura 
se faire apprécier durant la pause. 
Un accessoire indispensable pour randonneur 
méritant !

UN PETIT COUP DE GNÔLE

FLASQUE TSL GNOLE FLASK
21CL • 2 COLORIS (ROSE ET NOIR) • 14€

Made in France, ce bonnet est 
le cadeau idéal pour affronter 
les rigueurs de l’hiver. Chaleur 
et confort garantis avec sa bande 
intérieure en polaire recyclée.

C’EST LE POMPON !

BONNET BLANC • BONNET SKIEUR
9 COLORIS • 40€

SHOPPINGSPÉCIAL

VESTE SANS MANCHE AULP RAVEL
DU S AU XXL • EXISTE EN HOMME • 49,90€

STYLE TOUT TERRAIN

En maille 100% polyester, ce 
gilet conçu pour allier style et 
fonctionnalité se porte sur une 
chemise ou un pull, ou sous 
une veste... Avec lui, le froid 
ne passera pas !

T-SHIRT LAGOPED TEEREC MOUNTAIN
DU S AU XL • 45€

LA MONTAGNE  
SUR LE CŒUR
Parce qu’on a toujours besoin 
d’un beau tee-shirt imprimé 
montagne,  en coton et 
polyester recyclé, entièrement 
fabriqué en Europe.

BOUTEILLE HYDRO FLASK 16 OZ COFFEE FLEX
473ML • 14 COLORIS • 35,95 €

UN PETIT CAFÉ ?
Pour avoir toujours son café 
ou son thé bien chaud à portée 
de main. Avec son bouchon 
étanche et sa poignet flexible pour 
le transport, à emporter en 
randonnée, au boulot... bref, 
partout ! (C.L.)

Pour les  amateurs  de 
ski de randonnée, ce modèle 
apporte chaleur, précision et réduction 
des ampoules grâce à sa bande de 
grip antidérapante. Épatante cette 
chaussette !

LES CHAUSSETTES 
« ANTI-AMPOULES »

CHAUSSETTES SIDAS SKI TOURING
2 COLORIS • DU 35 AU 47 • 39,95€

IDÉES CADEAUX
 À MOINS DE 50€
IDÉES CADEAUX

 À MOINS DE 50€

Pour habiller ses 350 moniteurs et monitrices, l’ESF de Val Thorens fait confiance à Tricolor, 
nouvelle marque française de vêtements destinés aux professionnels de la montagne. Les 
premières tenues rouges sont arrivées cet automne. Kevin Berthon, directeur de l’ESF, revient 
sur les motivations économiques et durables de cette démarche.

 TRICOLOR
Marque distribuée par Zone Alpine Pro

800 Rue de l’Énergie • ZAC du Château • La Bâthie
tricolor.eco

Kevin, que représente cette tenue rouge pour 
l’ESF Val Thorens ?
C’est un uniforme professionnel que porte un 
moniteur de ski environ 1000h par hiver. Il doit être 
fonctionnel. Il doit aussi bien convenir à l’image que 
l’école souhaite projeter auprès de sa clientèle 5 étoiles, 
que pour aller sonder dans une avalanche. C’est un 
repère visuel pour l’enseignement du ski dans la 
démonstration des gestes et postures pour nos clients.
 
À quels besoins doit-elle répondre ?
Aujourd’hui, même à Val Thorens, nous sommes 
confrontés à des variations importantes de 
températures. Il faut une tenue adaptable, mais que 
nos moniteurs se ressemblent tous. L’idée de Tricolor 
est d’avoir une enveloppe corporelle unique, robuste, 
étanche et légère, et en-dessous une doudoune zippée 
pour l’apport de chaleur que l’on peut adapter.
 
Pourquoi cette démarche avec Tricolor ?
Nous travaillons depuis 10 ans avec Zone Alpine 
Pro. Nos anciennes tenues de la marque Avalanche 
étaient très bien, mais nous voulions redynamiser le 
partenariat et gagner en technicité. À l’été 2021, nous 
nous sommes mis autour de la table : les concepts 
de fabrication européenne, d’éco-responsabilité, de 
performance sont collectivement ressortis, de manière 
un peu utopique. On ne voulait rien s’interdire. 
Comment aller vers plus de raisonnable ? Pouvons-
nous produire plus près, avec moins de délais ? 

Pouvons-nous augmenter la valeur ajoutée d’un 
produit tout en maîtrisant son coût de fabrication ?
 
En quoi cette tenue est-elle plus raisonnable…
Le projet a été conçu avec Tricolor et l’usine 
Petratex basée au Portugal. Les tenues ont moins 
d’empiècements et de coutures, ce qui améliore leur 
durabilité. Si on arrive à renouveler nos vestes tous 
les 3 ans au lieu de 2, au bout d’un cycle de 8/9 ans, 
ce sont 2000 pièces commandées en moins. C’est de 
la bonne intelligence pour tous et pour la planète…
 
Quelles sont vos premières impressions ?
Le design est épuré, sobre et eff icace. La tenue 
brandée Tricolor colle bien à l'esprit ESF bleu, blanc, 
rouge. Côté terrain, elles ont passé l’épreuve du 
démarrage de saison. L’idée est de faire vivre et évoluer 
le produit vers quelque chose d’encore plus abouti, 
de chercher les innovations techniques. Nous nous 
projetons déjà dans 2-3 ans. (E.R.)

To dress its 350 instructors, the ESF 
ski school of Val Thorens works with 

Tricolor, a new French clothing brand for mountain 
professionals. Their factory is based in Europe, 
Portugal. This partnership has been set up for 
ecological and sustainable reasons. The robust and 
waterproof outfit in blue, white and red, has fewer 
fabric inserts and seams, making them more durable.

TRICOLOR ET ESF VAL THORENS
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NOUS VOULIONS  
� DES TENUES PLUS RAISONNABLES 

KEVIN BERTHON ET JEAN THÉAUX 
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L’ACTU DES CHAMPIONS
Retour sur l’actualité sportive de nos champions des 3 Vallées qui représentent fièrement 

notre domaine tout autour de la planète... et en Tarentaise !

COUPE DU MONDE
OSTERSUND (SUÈDE)

9 DÉCEMBRE

COUPE DE FRANCE
BESSANS (SAVOIE)

SPRINT 2 DÉCEMBRE

RICHARD JOUVE   
Méribel33e

COUPE DU MONDE
VAL THORENS

7 ET 8 DÉCEMBRE
YOURI DUPLESSIS 
KERGOMARD
Méribel

4e

MELVIN TCHIKNAVORIAN
Val Thorens8e

EVA LAINE   
Méribel4e

CHARLOTTE GIUNTA   
Les Menuires35e

SKI DE FOND SKI-CROSS

HOCKEY-SUR-GLACE

Prochain match : 
HCMP – Vaujany le 16 décembre

GO BOUKS GO !

9 DÉCEMBRE
Home
LYON

30
Guest
HCMP

02

MÉRIBEL

SAISONNIÈRE
RENCONTRE

FANY BERTRAND   
Méribel1re1

LES 3 VALLÉES

Profil
• Prénom : Floriane 
• Nom : Bredel 
• Surnom : Flo 
• Âge : 30 ans
• Origine : Saint-Peray (Ardèche)
• ��Job : Animatrice polyvalente
• ��Où : �Méribel Tourisme
• ��Station : Méribel

Demandez le programme ! Cet hiver, Floriane rempile 
pour la 3e fois en tant qu’animatrice au sein de Méribel 
Tourisme. Cette Ardéchoise a troqué sa salle de classe 
contre salles de spectacle et cours de yoga. Et non, rien 
de rien, elle ne regrette rien...

Comment passe-t-on de l’Éducation nationale à la 
vie de saisonnière ?
En prenant conscience qu’on a besoin de renouveau ! J’ai 
enseigné pendant 5 ans, jusqu’à mes 26 ans, et un jour je 
me suis dit que j’avais besoin de vivre au grand air alors 
j’ai tout quitté. Comme j’avais déjà une formation dans 
l’animation doublée d’un diplôme de Staps, j’ai postulé à 
La Plagne à l’hiver 2021/22 et j’ai pu travailler au service 
animation de la station et ça m’a vraiment plu.
 
Et comment tu t’es retrouvée à Méribel ?
J’avais entendu parler des 3 Vallées et le secteur m’attirait. 
J’ai fait une candidature spontanée au service animation 
de Méribel Tourisme, et je reviens pour le 3e hiver. L’été, 
je retourne en Ardèche travailler dans le maraîchage ou 
faire les vendanges.
 
En quoi l’animation en station diffère-t-elle ?
Elle est plus grandiose du fait de sa dimension 
événementielle, et j’aime que l’on soit l'élément qui 
rassemble les foules. En plus, on touche à de nombreux 
domaines comme la culture, le sport et l’art par exemple.
 
Qu’est-ce qui te plaît dans les saisons ?
J’aime le rythme varié inhérent à ce mode de vie, les 
rencontres que l’on peut faire et le travail en extérieur au 
milieu de la nature.

Quelles sont tes passions ?
Le ski, le VTT en été comme en hiver, le cheval que je 
pratique en Ardèche ou ici au Ranch nordique. Et je suis 
exaltée par la nature et ses éléments, surtout par la lune et 
le ciel. Je pratique d’ailleurs des méditations, de la danse, 
de l'astrologie en lien avec ces éléments.
 
As-tu une anecdote de saisonnier ?
Lors d’une fin saison, nous étions du côté du site de 
Tueda, et nous nous sommes fait poursuivre par une 
marmotte qui défendait son territoire. Comme quoi il 
faut respecter la nature.
 
Et une devise dans la vie ?
Celle d’Oscar Wilde... Il faut toujours viser la lune, car en 
cas d’échec, on atterrit dans les étoiles. (C.B.)

Floriane, 30 years old, was a teacher for  
5 years, but she missed being outdoors. One 

day she decided to leave everything behind. She sent 
a letter to the entertainment  department of Méribel 
Tourisme and today, Floriane is back for her 3rd 
winter season. In summer, she returns to her home 
town in Ardèche to work in market gardening or to 
pick grapes. Floriane loves the sustained rhythm in 
winter, the chance to meet new people, and working 
outdoors.

FLORIANE
VISER LA lune... lune...

 LES 3 VALLÉES 

SKI-ALPINISME
CHAMPIONNATS DE FRANCE

MÉRIBEL
SPRINT 9 DÉCEMBRE

INDIVIDUEL 10 DÉCEMBRE

EMILY HARROP 
Courchevel1re

EMILY HARROP 
Courchevel1re

LAURA DEPLANCHE 
Courchevel3e

1

1

3

SKI ALPIN
COUPE DU MONDE

VAL D’ISÈRE
SLALOM GÉANT - 9 DÉCEMBRE

ALEXIS PINTURAULT 
Courchevel 5e

BIATHLON
JUNIOR CUP

POKLJUKA (SLOVÉNIE)
SPRINT 7,5 KM - 9 DÉCEMBRE

INDIVIDUEL 12,5 KM - 9 DÉCEMBRE

EVA LAINE 
Méribel 9e

FANY BERTRAND 
Méribel 3e3

FANY BERTRAND 
Méribel 1re1

EVA LAINE 
Méribel 7e3
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VENDREDI 15.12
La course Haribo

The Haribo race
De 17h à 18h30

Gratuit • Front de neige
Courchevel La Tania

 
MERCREDI 20.12

Duo chanson « Just for Winter »
Duo song “Just for Winter”
De 16h30 à 18h • Gratuit

Le Forum – Courchevel 1850
 

JUSQU’AU 21.04
Exposition L’Art au Sommet 

Jiménez Deredia
Art at the Summit Exhibition 

 Jiménez Deredia
Accès libre • Centre station

Courchevel 1850

Office de tourisme  
Courchevel

+33 (0)4 79 08 00 29
courchevel.com

EN 

COURCHEVEL

SECOURISME
CHRONIQUESCHRONIQUES

Lorsque l’on s’aventure en pleine nature, il 
faut être préparé à toute éventualité ! Dans 
son ouvrage, le médecin urgentiste Baptiste 
Verhamme prodigue de précieux conseils, 
pour vous permettre d’en profiter en toute 
sécurité.

Le « Guide des premiers secours en plein air et 
en milieu isolé », c’est l’ouvrage parfait pour 

se confronter à l’environnement sauvage qu’est la 
nature. Grâce aux conseils de Baptiste Verhamme, 
médecin urgentiste à Marseille, soyez prêt à faire 
face à tout problème rencontré lors de vos futures 
escapades. Car même si l’on a conscience des éventuels 
risques de la nature, ce n’est pas pour autant que 
l’on y est préparé ! Adapté aux novices comme aux 
professionnels du milieu, cet ouvrage sera votre 
bible, et vous accompagnera très vite lors de toutes 
vos sorties. (M.C.)

Guide des premiers secours  
en plein air et en milieu isolé • Baptiste Verhamme

Éditions du Chemin des Crêtes
320 pages • 29,90€ • mars 2023

Disponible sur chemindescretes.fr

BAPTISTE VERHAMME

GUIDE DES PREMIERS  
SECOURS EN PLEIN AIR  

ET EN MILIEU ISOLÉ

Avec son petit format, ce guide est facile à 
glisser dans un sac à dos : parfait pour les 
sorties en montagne où le risque de blessure est 
non négligeable. Identifier les traumatismes et 
savoir réagir, préparer son corps à une sortie, 
éviter les mauvais gestes : tout y est.

Guide Miniduca
Dr Mathilde Minet, Prs Grégory Ninot,  

Martine Duclos et François Carré
Éditions Télémaque 

204 pages • 9,90€ • octobre 2023

LE GUIDE MINIDUCA

Ils sont  médecin général i s te ,  cardiologue, 
endocrinologue, médecins du sport... Ces experts 

partagent leur savoir avec des explications simples et des 
clés d’action immédiates. Dans l’ordre alphabétique, 
on retrouve 60 troubles : des communs comme les 
ampoules et les brûlures, mais aussi des plus complexes 
comme les troubles de la vue, la douleur thoracique... 
En quelques mots, chacun peut identifier la gravité 
d’une blessure et la conduite à tenir en conséquence. 
On y trouve également des tutos pour effectuer les 
gestes qui sauvent (position latérale de sécurité, 
manœuvre de Heimlich...) : un essentiel à mettre en 
les mains de tous les sportifs. (S.R.)

12 |

Le coup d’envoi de la saison des courses de ski-alpinisme 
est donné ces 16 et 17 décembre, avec le championnat 
de France de ski-alpinisme de Vertical Race et de Relais 
mixte.

CHAMPIONNAT DE FRANCE DE SKI-ALPINISME
Infos et inscriptions : courchevelsportsoutdoor.com

Les réjouissances commencent samedi avec l’épreuve redoutable 
de Vertical Race sur le parcours officiel des Millet Ski Touring 

Courchevel : départ à 18h de Courchevel Le Praz pour finir sur le front 
de neige de Courchevel 1850. 

UNE PURE MONTÉE, DROIT DANS LA PENTE !
Dimanche matin, place au Relais mixte. Coup de peaux, cette épreuve 
sera au programme des Jeux olympiques de Milano Cortina en 2026 ! 
Sur le bas de la piste de la Loze, les équipes s’affronteront lors des 
épreuves seniors et jeunes. Le principe ? Par équipe de deux, le relais est 
une course intense où tous les gestes techniques du ski-alpinisme sont 
au rendez-vous. Le passage de relais étant souvent l’occasion de rabattre 
les cartes, le suspens est toujours à son comble. (C.L.)

Courchevel welcomes the French Ski Mountaineering 
Championships on 16 and 17 December. The 

competition starts on Saturday with the Vertical Race from 
Courchevel Le Praz to Courchevel 1850, and continues on Sunday 
morning with the Mixed Relay. 

16 & 17 
DÉC. ÇA VA dépeauter !
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COURCHEVEL

444 route de Contregon, La Perrière
73120 Courchevel

+33 (0)4 79 22 02 77
contact@atelier-mmh.fr

 NOTRE PLUS BEAU PROJET,
C’EST LE VÔTRE...

© David André

© Courchevel Tourisme

À L’ASSO
Faire une saison, c’est aussi profiter des bons plans station. Depuis septembre 2022, la nouvelle 
association Saison Fun a vu le jour grâce à 3 drôles de dames de Courchevel. Estelle Cornuault, 
Leslie Dunford et Christelle Arend se battent pour que les saisonniers et leurs enfants trouvent 
leur compte.

ASSOCIATION SAISON FUN
Adhésion ouvertes jusqu'à mi-février pour cette année

saisonfunasso.com • F @saisonfun

Comment est née l’association ?
Estelle : Suite aux restrictions économiques mises en 
place par l’état au moment du Covid, les stations ne 
pouvaient plus donner accès à autant de réductions à 
destination des saisonniers travaillant sur Courchevel. 
Comme je m’occupe de la vie saisonnière depuis 
plusieurs années sur la station, Courchevel Emploi 
m’a contactée pour créer une association à destination 
des saisonniers. Leslie et Christelle ont vite rejoint 
le projet.
 
En quoi consiste-t-elle ?
Elle fonctionne grâce aux bénévoles qui nous 
rejoignent et donne lieu à des réductions tarifaires 
en lien avec différentes structures ou sur des 
activités à pratiquer en station. Plus on arrive à avoir 
d’adhérents, plus les bénéfices sont importants du fait 
des tarifs de groupe obtenus. Nous allons aussi essayer 
de mettre en place des rencontres pendant la saison.
 
As-tu des exemples de bons plans à nous donner ?
À partir de 400 adhérents, on peut obtenir des 
réductions de 30 à 50% sur les forfaits de ski et 
piétons. Il y a aussi des remises à l’Aquamotion. 
De plus en plus de socio-professionnels rejoignent 
l ’associat ion comme les  enseignes  Skiset , 
Intersport, Précision ski, la Combe des Saveurs à  

Courchevel  1550,  les  hôtels  la  S ivol ière ,  
le Courcheneige à Courchevel, la Cabane de Sul’lys, 
Raquette Évasion et bien d’autres.
 
Comment devenir adhérent ?
Il suffit d’aller sur le site Saisonfun.com ou depuis la 
page facebook et de cliquer sur le lien Helloasso pour 
télécharger sa carte d’adhérent qui est valable un an. 
Pour profiter des réductions, il faut présenter sa carte 
d’adhérent et sa pièce d’identité dans les points qui 
appliquent les réductions. On laisse les adhésions 
ouvertes jusqu’à mi-février cette année. Les dons pour 
l’association sont possibles via Helloasso (virements 
ou chèques). Toutes les personnes souhaitant être 
bénévoles sont plus que bienvenues ! (C.B.)

The new association Saison Fun saw 
the light in September 2022. Estelle 

Cornuault, Leslie Dunford and Christelle Arend 
are working hard to propose good deals to seasonal 
workers and their children. The more members they 
manage to attract, the higher the profits thanks to 
the group rates obtained. To take advantage of the 
discounts, you need to show your membership card 
and ID at the points where the discounts are applied.

DES BONS PLANS
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Step by stepStep by step
Clarisse, elle est un peu née sur les skis comme 
beaucoup d’enfants de Courchevel. D’une passion 
familiale, elle en a fait une carrière sportive. « Step 
by step », c’est sa devise pour gravir les marches des 
podiums cet hiver. Ce jeudi 21 décembre, elle sera dans 
le portillon de départ pour la coupe du monde qui se 
jouera en nocturne, à Courchevel.

Clarisse, revenons d’abord sur ta dernière saison…
C’est très paradoxal car c’est ma meilleure saison. Même si j’ai été 
freinée par mes blessures, j’ai tout de même rempli mes objectifs ! 
J’ai fait mon premier podium en coupe d’Europe lors de la 
première course en géant à Mayrhofen, j’ai joué les tops 10 à toutes 
les courses et j’ai fait mes premiers points en coupe du monde en 
décembre dernier. Malheureusement, début janvier, j’ai accroché 
la porte lors du géant de Kranjska Gora. Résultat : triple fracture 
du visage et opération avec deux mois de convalescence. Après le 
feu vert du chirurgien, je suis repartie en entraînement fin février, je 
me sentais physiquement super bien. J’ai repris les courses en coupe 
d’Europe en Suède, puis lors du slalom en Finlande, je me suis fait 
les croisés… Les risques du métier !
 
Qu’as-tu appris sur toi ?
J’en ressors grandie. J’ai évolué sur beaucoup de choses, dans le 
sport, dans le ski, dans ma vie de femme… La vie nous fait passer 
par des moments compliqués parfois, mais il faut savoir en tirer 
les leçons pour avancer. Quand j’ai été touchée au visage, cela 
m’a beaucoup marquée… J’ai alors pris du recul, notamment 
au moment des Championnats du monde qui avaient lieu à la 
maison, à Courchevel-Méribel, et que j’ai dû regarder de l’extérieur. 
C’était très dur mentalement. J’ai beaucoup travaillé avec ma 
coach mentale, sur cette prise de recul, sur le fait de connaître mes 
valeurs…

CHAMPIONNE
RENCONTRE

CLARISSE BRÈCHE

Profil
• Âge : 22 ans
• �Discipline : Ski alpin,  

slalom et géant 
• Club : Courchevel

Palmarès
2022 : 20e : Coupe du monde 

(slalom), Sestrières
2022 : 3e : Coupe d'Europe 

(géant), Hippach

Dans quel état d’esprit es-tu en ce début de saison ?
Je prends les choses comme elles viennent. Je ne me précipite 
pas, je suis dans le moment présent, ce qui me rend plus 
sereine. Je sais où je veux aller et que je peux y arriver. Mais 
pour le moment je suis là, demain je serai peut-être plus 
haut. Step by step !
 
Quels sont tes objectifs ?
Refaire des kilomètres à l’entraînement, 
retrouver des sensations où je suis 
capable de skier « les yeux fermés », me 
faire confiance… et gravir les échelons. 
En ce moment, je suis sur une tournée 
de coupes d’Europe et il y a la coupe 
du monde à la maison à Courchevel ce 
jeudi 21 décembre ! Mes objectifs sont 
des podiums en coupe d’Europe, un top 
30 en coupe du monde, en géant et en 
slalom.
 
Une coupe du monde à Couchevel, est-
ce que cela a un parfum particulier ?
Bien sûr, c’est à la maison. Là où je me 
suis entraînée depuis toute petite. Là où 
j’ai vécu les meilleurs moments comme 
les pires dans ma vie de skieuse… Revenir 
sur le stade, ça va être magnifique avec le 
slalom en nocturne ! J’ai hâte d’y être…
 
Et les Jeux olympiques, tu y penses ?
Ce serait extraordinaire d’avoir des Jeux 
en France, chez moi en plus… Je ne sais pas où je serai à ce 
moment, là mais c’est clairement dans mes objectifs !
 
Un dernier mot, parle-nous de ton partenariat avec les 
eaux de Bonneval ?
C’est mon principal sponsor depuis l’année dernière. Je 
suis très fière de ce partenariat, car c’est une eau savoyarde, 
comme moi, et elle vient de là où ma grand-mère a vécu. 
Cette entreprise a plein de valeurs que je rejoins, j’en suis très 
heureuse et j’ai hâte que l’histoire continue ! (C.L.)

JE SAIS OÙ JE VEUX ALLER

CO
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RCH
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Last season, Clarisse obtained 
her  f irst  European Cup 

podium in the f irst Giant Slalom race 
in Mayrhofen. Unfortunately, in the 
beginning of January, she hit the gate 
during the Giant in Kranjska Gora, 
suffering a triple fracture of the face and 
undergoing surgery. After two months' 
convalescence she took up the races in 
the European Cup, but she suffered a 
cruciate injury during the slalom in 
Finland. Today, Clarisse runs in the 
European Cup and lives in the moment, 
which makes her more serene.
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BRIDES-LES-BAINS

TOUT L’HIVER
Fitness
Fitness

Les mardis : 20h30-21h30
Les jeudis : 20h-21h

De 60€ à 80€/an
Salle de La Dova

Office de tourisme
Brides-les-Bains

+33 (04) 79 55 20 64
brides-les-bains.com

EN 

DOMINIQUE BESNEHARD

Producteur et agent de cinéma passionné et co-créateur du Festival du film francophone 
d’Angoulême, Dominique Besnehard est aussi un amoureux de Brides-les-Bains où il vient 
depuis 1991. Rencontre avec celui qui a amené la crème du cinéma français dans les 3 Vallées, 
grâce au festival qui a fêté ses 10 ans cet automne.

FESTIVAL DU FILM FRANCOPHONE D’ANGOULÊME  
VIA BRIDES-LES-BAINS 

Prochaine édition début octobre 2024

Comment est née l’édition délocalisée du festival 
du film francophone d’Angoulême à Brides-les-
Bains ? 
Au début, je suis venu pour faire une cure chaque 
année aux thermes de Brides-les-Bains et je me suis 
vite attaché à cette petite ville. Comme j’y sentais 
bien, j’ai vite eu envie d’y faire un film et c’est comme 
ça qu’est né « Mince Alors ! » en 2012 qui a cartonné. 
Cela a été une impulsion pour la création d’une 
édition délocalisée du festival du film francophone 
d’Angoulême, et d’autres f ilms tournés ici comme  
« Meurtres à Brides-les-Bains » et « Meurtres dans 
les 3 Vallées ». 
 
Fêter les 10 ans du festival, cela doit être quelque 
chose pour vous...
Oui, au départ on a lancé ça en s’amusant, et puis au 
fur et à mesure, de plus en plus de gens du métier sont 
venus. La programmation du festival est basée sur 
les films primés à Angoulême, ce qui permet d’avoir 
des films de très grande qualité. Au fil des années, le 
festival est de plus en plus professionnel. J’ai eu la 
surprise qu’une des salles du cinéma le Doron soit 
renommée à mon nom, cela m’a beaucoup ému.

Passionate f ilm producer and agent, 
and co-creator of the Angoulême 

Francophone Film Festival, Dominique Besnehard 
comes to Brides-les-Bains since 1991. Feeling at 
home in Brides-les-Bains, he had the idea to make 
a film in the resort, and that's how "Mince Alors!" 
was born in 2012, which was a huge hit. It was the 
impetus for the creation of a delocalised edition of 
the Angoulême Francophone Film Festival, and 
other films shot here like "Meurtres à Brides-les-
Bains" and "Meurtres dans Les 3 Vallées".

© Photos Florent Grosnom

Comment expliquer cette réussite ? 
Le festival a lieu durant la saison thermale qui attire un public 
très curieux et ouvert. Le cinéma étant la principale source 
de divertissement après les cures, cela fait de Brides-les-Bains 
un refuge idéal pour la santé du corps et de l’esprit. Pour 
moi, c’est plus qu’un festival, c’est aussi une histoire d’amitiés 
de longue date. J’aime cet endroit à taille humaine avec ses 
commerçants, que je connais tous. J’ai d’ailleurs beaucoup 
regretté la fermeture de la Maison de la Presse. 
 
Et pour la suite ? 
Je souhaite que le festival continue de prendre de l’ampleur, 
avec chaque année de plus en plus de spectateurs, mais aussi 
de plus en plus de professionnels qui viennent. Line Renaud, 
Muriel Robin, Pio Marmaï, Alexis Michalik... de grands noms 
sont déjà venus à Brides et je pense que cela va continuer. C’est 
ma tâche, mon exigence, que les gens qui viennent pour être en 
bonne santé puissent se cultiver et que Brides soit synonyme de 
santé, de minceur et surtout de cinéma. (S.R.)

UNE CURE DE cinéma
C’EST MON EXIGENCE QUE LES 
GENS QUI VIENNENT (EN CURE) 

PUISSENT SE CULTIVER

BRIDES-LES-BAIN
S
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Les stations des 3 Vallées ont revêtu leur plus beau 
manteau blanc et les festivités sont au rendez-

vous. Pour la 4e fois, l’événement le plus électrique 
revient durant une journée et une soirée. On vous 
donne une idée de l’atmosphère attendue. Le rendez-
vous sera lancé sous le village tipi sur le front de neige 
de Mottaret à partir de 10h30 et de 14h à 16h30, 
où il sera temps de s’inscrire pour les nombreuses 
activités proposées par les socio-professionnels de la 
station (yoga, cours de ski débutant, sortie raquettes, 
biathlon laser...). 

Le clou du spectacle fait son entrée au moment où 
le soleil tire sa révérence à 17h30. Thomas Barentin 
débarque avec son laser Wizards. Imaginez une boule 
géante remplie de lasers fluorescents. Ambiance 
électronique et science-f iction au rendez-vous. Et 
si on en prend plein les yeux, nos oreilles ne seront 
pas en reste grâce à la performance d’un set DJ 
international Yuksek avec les Performeuses mirrors de 
18h30 à 20h. Une fois de plus, la station au cœur des 
3 Vallées nous entraîne dans un tourbillon de folie et 
de fête. On a envie de crier « alors on danse »... (C.B.)

MÉRIBEL

AINSI FOND, FOND, FOND…
Avec ses deux secteurs de ski de fond, Méribel propose des moments d’évasion pour profiter 
des beautés naturelles des paysages de la station, entre forêts enneigées et panoramas sur les 
sommets.

SKI NORDIQUE
Plus d’infos et achat du forfait ski de fond sur skipass-meribel.com/fr/domaine-nordique  

ou directement au niveau des caisses du rond-point des pistes ou de l’Altiport

En mode sportif ou contemplatif, le ski de fond 
a tout pour plaire. Activité physique complète, 

chacun peut la pratiquer à son rythme en version 
balade à la cool ou session d’entraînement intense, le 
tout, toujours en profitant du grand air !

Le secteur du lac de Tueda à Méribel-Mottaret offre 
deux pistes accessibles gratuitement : une verte de 3 km 
et une bleue de 5 km dans un cadre féerique autour du 
lac. Peut-être apercevrez-vous les hôtes de ces lieux, la 
réserve naturelle étant un petit paradis pour la faune 
locale…

Du côté du secteur Méribel Altiport, 25 km de 
parcours sont proposés à 1700m d’altitude (forfait 
payant, dès 16 ans). Un spot idéal car la neige reste 
froide toute la journée et offre des conditions idéales 
pour la pratique. Au programme ? 2 pistes vertes, 
1 piste bleue et 3 pistes rouges au cœur d’une forêt 
féerique. En prime, il est possible de rejoindre le 
domaine de ski de fond de Courchevel grâce à une 
piste rouge qui connecte les deux stations.

Une petite envie de se la jouer Martin Fourcade pour 
prolonger l’expérience nordique ? C’est parti pour 
découvrir le biathlon, une discipline qui combine tir à 
la carabine et ski de fond. L’ESF propose des initiations 
sur le pas de tir à l'Altiport. Alors, à fond ? (C.L.)

With its two cross-country ski sectors, 
Méribel is a great place to get away from 

it all and enjoy the beautiful landscapes, with snow-
covered forests and panoramic views : the sector of 
Lac de Tuéda in Méribel Mottaret proposes 2 slopes 
(3km green track, 5km red track); while the sector of 
Méribel Altiport offers 25km of tracks at an altitude 
of 1 700m (2 green tracks, 1 blue track and 3 red 
tracks). It's possible to join the sector of Courchevel 
via a red track.

To mark the opening of the resort, the 
event "Méribel in Lights" will be back 

in Mottaret on 16 December with a 3D electronic 
show entitled "All around the Mirrors", with 
numerous activities proposed by the resort's socio-
professionals as from 10.30am (yoga, beginners' ski 
lessons, snowshoe outings, laser biathlon, etc.), Laser 
Wizards at 5.30pm with Thomas Barentin, and DJ-
set by Yuksek from 6.30pm to 8pm.
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La tension et l’attention montent à Méribel. À l’occasion de l’ouverture de la station, l’événement 
Méribel in light revient ce samedi 16 décembre du côté de Mottaret, avec un show électronique 
en trois dimensions intitulé « All around the Mirrors ». Un moment survolté et branché.

MÉRIBEL IN LIGHTS
À Mottaret • Route du Chatelet

De 10h30 à 20h • Gratuit
Accès navette à 300m

+33 (0)4 79 08 60 01 • meribel.net

16
DÉC.
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ÉRIBEL

MÉRIBEL

À MÉRIBEL
DEVANTShow
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MÉRIBEL

SAMEDI 16.12
Ouverture de la Folie Douce

Opening la Folie Douce
9h à 17h

Accès Saulire Express
 

MERCREDI 20.12
Projection : Paradise Paradoxe

Projection : Paradise Paradoxe
18h à 19h • Gratuit

Place Maurice Front – Méribel 
Centre

Office de tourisme  
Méribel

+33 (04) 79 08 60 01
meribel.net

EN 

© Photos Sylvain Aymoz

20382038
L’année dernière, la commune des Allues validait sa stratégie Méribel 2038 et son plan d’actions 
2022-2025. Un an après, c'est l'heure du premier bilan sur les engagements pris dans une 
nouvelle voie en réponse aux défis environnementaux et sociétaux.

 
MÉRIBEL 2038 

PLAN DE TRANSITION ÉCOLOGIQUE ET SOCIALE
Plus d’infos sur mairiedesallues.fr

En 2021, la commune s’est engagée dans la 
démarche de développement durable Méribel 

2038. Un an après la validation de cette stratégie, 
l'an dernier, un premier bilan vient d’être dressé. À 
cette occasion, 6 nouvelles actions ont été dévoilées : 
lancement d’une étude climsnow par la S3V pour 
avoir une vision prospective de l’enneigement, actions 
de dynamisation de Mottaret, rénovation de la cave 
de Tuéda, accompagnement de la commune vers la 
transition énergétique et étude pour un pas de tir de 
biathlon plus vertueux. 

NOUVELLES ACTIONS  
ET NOUVEAUX PARTENAIRES
Ce qui fait 106 actions en cours, toujours autour de 
4 axes :
• �impliquer toutes les forces vives du territoire : 

politique d’achat durable, animations naturalistes, 
rénovation de la maison de la Réserve…

• �décarboner et agir pour plus de sobriété : 
équipement du parc de lampadaires par des LED, 
rénovation de l’off ice du tourisme, passage au 
carburant HVO (huile végétale hydrotraitée) chez 
Méribel Alpina…

• �préserver la biodiversité, les espaces naturels et 
les ressources : actions pour économiser l’eau, 
observatoire des espèces protégées, diversification 
des forêts…

• �bien vivre aux Allues (emploi, logement, services…) : 
révision du Règlement Local de Publicité, 
amélioration de l’offre de logement, rénovation du 
presbytère…

M
ÉRIBEL

TRANSITION EN COURS…

D’autres part, 5 partenaires ont rejoint cette démarche et 
les 12 partenaires présents depuis 2022 : Mountain Riders 
(accompagnement dans la démarche de labellisation du 
Flocon Vert), Enedis (accompagnement de la collectivité à la 
transition énergétique), les associations Terre des Allues et 
l’Alluétaise (mise en œuvre des actions culturelles), Mottaret 
en Fête (accompagnement au développement durable des 
socio-professionnels et d’animations durables du territoire).
Cette année, l’accent sera tout particulièrement mis sur la 
démarche de labellisation Flocon Vert, le développement de 
partenariat avec les socioprofessionnels, et la mise en œuvre 
d’études structurantes. (C.L.)

In 2021, the commune committed itself to the 
Méribel 2038 sustainable development approach. 

One year after this strategy was validated, an initial 
assessment has just been made. On this occasion, 6 new 
actions were unveiled, and 5 new partners have joined 
the 12 partners present since 2022. This year, particular 
emphasis will be placed on the Flocon Vert label, the 
development of partnerships with socio-professionals, and 
the implementation of structuring studies.

LES PARTENAIRES 
ENGAGÉS SUR  
LE TERRITOIRE



SAINT-MARTIN-DE-BELLEVILLE

TOUT L'HIVER
Circuits du patrimoine

Heritage walks
Gratuit

Cartes des circuits  
disponibles à l'OT

 
Maison du tourisme 

Saint-Martin-de-Belleville
+33 (0)4 79 00 20 00

st-martin-belleville.com

EN 
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PIXEL AREA
Sur le domaine skiable

Snowpark accessible depuis le télésiège Sunny Express
Boardercross : accessible via le télésiège Becca (avant le snowpark)

+33 (0)4 79 00 62 75 • skipass-lesmenuires.com

Commençons en haut du télésiège Becca avec une session 
boardercross. Là, c’est (presque) comme à la télé : un départ aligné 

quatre par quatre, et c’est à celui qui négociera au mieux les virages et 
autres surprises qui épicent le parcours. On peut ensuite enchaîner avec 
le snowpark, aussi accessible via le télésiège Sunny Express. Ici, place 
aux modules en tous genres : rails, bosses, tables… Différentes lignes aux 
différents niveaux permettent de s’initier puis de monter en intensité et 
travailler ses meilleurs tricks, avec en prime une Chill Zone aménagée en 
bas du parcours pour se reposer entre deux runs. (S.R.)

The fun zone Pixel Area in Les Menuires 
is an amazing playground composed of 

a boardercross at the top of the Becca chairlift and a 
snowpark accessible via the Sunny Express chairlift. 
The Chill Zone at the foot of the snowpark is perfect 
for a break between two runs.

The 29 singers from Savoie and their choirmaster, Isabelle 
Roux, will be back in action on 21 December at 7.30pm in 

the church of Saint-Martin-de-Belleville. For the first time, the choir 
will perform a musical tale, on the theme of the Grinch.

Un boardercross + un snowpark, ça fait, ça fait… une 
multitude de possibilités pour s’éclater ! Bienvenue à la Pixel 
Area des Menuires, la zone consacrée au freestyle pour ceux 
qui n’aiment pas rentrer dans les cases.

LES MENUIRES

PIXEL AREA
UN SNOWPARK EN HAUTE DÉFINITION

24 |

Alors que le calendrier nous mène doucement vers les 
festivités de Noël, la chorale des Bellevill’Voix pousse la 
chansonnette le 21 décembre, en direct de l’église de Saint-
Martin-de-Belleville. Les notes et l’émotion s’envolent, 
faisant office de préambule à la magie de Noël.

CONCERTS DE LA CHORALE LES BELLEVILL’VOIX 
En l'église de Saint-Martin

• Les 21/12 et 08/12 à 19h30
Entrée libre

• Le 09/04 avec les Tétras-Lyres (entrée 5€)
Pour rejoindre la chorale : +33 (0)6 70 53 40 80

choralelesbellevillvoix.wordpress.com

Pour ceux qui ne connaissent pas encore cette association made in 
Savoie, on vous dit un petit mot à ce propos. Voilà plus de 30 ans 

que l’aventure a commencé. Edith Huret, la présidente, nous dit que 
les maîtres-mots de la chorale sont « la joie de vivre et le partage, et que 
chacun à son niveau est le bienvenu dans le groupe ». Ambiance des 
films d’antan, ce 21 décembre à 19h30, à l’église de Saint-Martin-de-
Belleville, puisque le groupe nous proposera pour la première fois, un 
conte musical sous la thématique du Grinch et le public sera invité à 
reprendre en chœur. 

On retrouvera également les 29 choristes et leur cheffe de chœur, 
Isabelle Roux, le 8 février à 19h30, lors d’un concert de reprises 
éclectiques, toujours au même endroit. La Savoie sera elle à l’honneur 
le 9 avril à 20h, puisque la chorale s’associe aux Tétras-Lyres, toujours à 
l’église, pour un moment authentique. Fort à parier que seules les voix 
du Seigneur resteront impénétrables… (C.B.)

21
DÉC.

SUR LA BONNE voix…voix…
©
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MARDI 19.12
Construction d’igloo

Build an igloo
17h à 19h

De 5 à 13 ans • 30€
La Croisette

 
MERCREDI 20.12

Yoga
Yoga
10h

15€ (Brunch en supplément)
Réservation obligatoire

Hôtel Ours Blanc

 
Office de tourisme  

Les Menuires
+33 (0)4 79 00 73 00

lesmenuires.com

EN 
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LES MENUIRES

CHRISTOPHE JAMBON
UN PEU, BEAUCOUP,

On pourrait dire que Christophe Jambon est tombé dans l’hôtellerie-restauration quand il était 
petit. Fidèle à ce secteur depuis toujours, il lui rend hommage au travers de ses établissements 
des Menuires : La Marmite, Le Comptoir et L’Alpin Steak House. Animé au quotidien par son 
métier et par la vie, ce passionné tenace a su laisser son empreinte indélébile dans le paysage 
bellevillois.

CHRISTOPHE JAMBON, RESTAURATEUR
La Marmite +33 (0)4 79 00 74 75 

Le Comptoir +33 (0)4 79 00 69 20 
L'Alpin +33 (0)4 79 00 61 01

Un petit mot sur votre parcours !
Je suis passé par l’école hôtelière puis j'ai fait mes 
armes dans la restauration haut de gamme un peu 
partout en France. J’ai travaillé un an à Paris dans 
le groupe Bistro romain sur les Champs Élysées, 
avant d’arriver en Savoie. On peut dire que je suis 
Savoyard d’adoption : en 1995, j’ai intégré l’un des 
établissements du groupe Restoleil à Val Thorens. 
J’ai ensuite été nommé directeur régional des 
établissements de montagne (les Arcs et Courchevel) 
et de type centre-ville (Chambéry, Aix-les-Bains, Lyon 
et Vienne). L’aventure au sein de ce groupe a duré 20 
ans avant que je me lance en tant qu’entrepreneur 
en 2016.
 
Et vous avez souhaité prendre votre envol...
C’était une suite logique de me mettre à mon compte. 
Mais si je me lançais, ce n’était pas pour une seule 
affaire. J’ai eu la chance que Julie Ferrari puis Sabrine 
Nekhili quittent le groupe pour me rejoindre dans 
mon projet. On a d’abord racheté La Marmite, en 
2016, puis on l’a transformée intégralement. Et on a 
fait de même pour les deux autres restaurants qui sont 
à ce jour trois lieux de vie complémentaires.

Christophe Jambon has always worked 
in the hotel and restaurant industry. 

He spent one year in Paris working for the Bistro 
Romain group on the Champs Élysées. In 1995, he 
joined one of the Restoleil group's establishments 
in Val Thorens. Today, he is at the head of three top 
establishments in Les Menuires : La Marmite, Le 
Comptoir and L'Alpin Steack House. His projects 
are two other restaurants and a hotel offer, Paris-
Dakar, and his diving certificate.

passionnément déterminé

En quoi vos bébés sont-ils à votre image ?
On a eu à cœur de tout refaire par nous-mêmes, en 
intégrant les idées qu’on avait rêvées. On a créé par 
exemple des caves à charcuterie, des caves à fromages, 
des caves à vin au sein de nos établissements. Il y a des 
clins d’œil personnalisés comme les cabines, à la Marmite 
et au Comptoir, qu’on a rachetées et transformées en 
restaurants.
 
Quelles sont les valeurs que vous défendez ?
La satisfaction du client et l’humain. J’ai des 
collaborateurs pas des employés. J’aime qu’ils grandissent 
à mes côtés et qu’ils repartent meilleurs qu’ils sont 
arrivés. J’ai été longtemps salarié, je ne l’oublie pas...
 
Que pensez-vous apporter à la station ?
J’essaye de tirer l'offre vers le haut. Dès le début, on 
voulait obtenir le label de Maître-restaurateur pour 
La Marmite. Ça passe par la qualité des produits frais. 
Moi qui ai longtemps été nomade, j’ai eu envie de me 
stabiliser ici et de rendre hommage à cette vallée qui 
m’a bien accueilli, en y développant une prestation de 
qualité.

Qu’est-ce qui vous anime chaque jour ?
La passion de mon métier que je trouve diversifié. Le 
fait d’avoir plusieurs affaires accentue cet aspect et efface 
la lassitude de voir toujours le même établissement. 
Lorsque je rentre dans chacun d’entre eux, je les trouve 
beaux.

Quelles sont vos forces ?
L’abnégation et l’obstination... Je suis têtu et je me suis 
toujours dit : « Il y a des gens qui rêvent leur vie, moi je 
vis mes rêves ».
 
Vos autres passions ?
Ma famille, mes amis et les sports mécaniques comme 
l’enduro et le rallye raid, mais aussi la plongée sous-marine.
 
Et les prochains projets ?
Deux autres restaurants et une offre hôtelière ; participer 
au Paris-Dakar ; et obtenir mon monitorat de plongée. 
(C.B.)

MES VALEURS ?  
LA SATISFACTION DU 
CLIENT ET L’HUMAIN
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Collection 
Hiver 2023-2024

+33 (0)4 50 33 56 63 edifim.fr

MÉRIBEL • COURCHEVEL
LES BELLEVILLE 
TIGNES • LES SAISIES
LE GRAND-BORNAND • MANIGOD
NOTRE DAME DE BELLECOMBE
VAL D’ISÈRE- C
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EXPÉRIENCE

DANS LES SKIS

Ils ouvrent et ferment les pistes, veillent à 
la sécurité du domaine skiable et effectuent 
les secours... ce sont les pisteurs-secouristes 
bien sûr ! Pour se mettre dans leur peau, 
les pisteurs donnent rendez-vous à la 
montagnette immersive au sommet du 
télésiège Menuires.

MONTAGNETTE IMMERSIVE 2.0
Accès via TS Menuires (en ski uniquement)

À 15h30 les mardis et jeudis
Dès 14 ans • 15 pers. max 

Gratuit sur réservation
+33 (0)4 79 00 64 47 • lesmenuires.com

Ancienne cabane d’alpage, cette charmante 
montagnette sur les pistes a désormais une 

tout autre fonction : montrer l’envers du décor du 
domaine skiable. Car si, vue de l’extérieur, elle semble 
traditionnelle, une fois à l’intérieur c’est au contraire 
un temple de technologie. Complétement immersive 
grâce à des vidéos projetées en 4 dimensions sur 
les murs, on se croirait sur les pistes. Un pisteur-
secouriste du domaine présente ainsi son métier mais 
aussi les bonnes pratiques à adopter pour skier en 
toute sérénité... Les séances ayant lieu en petit groupe, 
c’est avant tout un moment d’échange privilégier avec 
ces professionnels de la montagne pour tout savoir sur 
leur métier fascinant. (S.R.)

Former alpine chalet, it's now open to the 
public in small groups to show you what 

goes on behind the scenes in the ski area. A member 
of the ski patrol explains not only his job, but also the 
best practices to adopt if you want to ski in complete 
safety.
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idéal ?
EN QUÊTE DU CADEAU DE NOËL 

Vous cherchez LA bonne idée de cadeau à offrir à votre moitié, à votre famille, à vos amis, ou 
tout simplement à vos proches pour les fêtes de fin d’année ? Et si c’était en leur offrant un 
moment où le temps se suspend…

 BONS CADEAUX Ô DES CIMES
Faites plaisir à vos proches pour les fêtes de fin d’année  

avec un bon cadeau : odescimes.com 
Renseignement dans le spa de votre résidence CGH 

Bons valables 1 an dans l’ensemble des 28 spas Ô des Cimes,  
massages au choix pour adultes et enfants (dès 6 ans)

info@odescimes.com

Skis flambant neufs, tenue dernier cri, chocolats 
exquis… toutes les petites attentions font plaisir le 
jour de Noël. Et si, cette fois, on pensait au bien-être 
de nos proches ? Le temps d’un instant pour soi, 
oublier le stress du quotidien, les soucis de la vie, pour 
se laisser aller dans une bulle de douceur… 

Pousser la porte des spas Ô des Cimes, c’est être 
certain d’offrir des moments privilégiés, et nous 
témoignons en connaissance de cause. Voilà plus 
d’une dizaine d’années que nous sommes partenaires 
de la marque et que nous partageons les valeurs des 
spas Ô des Cimes. En ce joli laps de temps, nous 
avons eu la chance de tester certains soins… On vous 
partage les sensations vécues lors de ces parenthèses 
enchantées, afin de vous convaincre que parmi toutes 
vos idées, le bon cadeau Ô des Cimes est LA bonne 
idée pour choyer les personnes qui vous sont chères.
 
VOYAGE SENSORIEL…
Quand on entre dans l’un des magnifiques spas de 
montagne Ô des Cimes, on plonge dans un monde 
de sérénité et d’attentions, où chaque détail compte 
pour faire de cet instant un temps de sérénité et 

d’apaisement. Ici, nous sommes accueillis avec 
douceur dans une belle ambiance chaleureuse de 
montagne composée de bois et de couleurs chaudes… 
Une musique envoûtante, une lumière tamisée 
relevée çà et là par la flamme d’une bougie, des odeurs 
relaxantes… Le sourire de notre spa praticienne finit 
de nous mettre à l’aise, et c’est avec bonheur que l’on 
se laisse guider. Conseils avisés, boissons chaudes, 
petites attentions et explications des protocoles de 
soin… Notre choix arrêté, nous nous rendons en 
cabine… Dans un ballet joliment orchestré, les mains 
des spas praticiennes se posent sur nous, délivrant 
des gestes précis des plus agréables. Le corps se 
détend, les yeux se ferment et l’esprit vagabonde 
dans un monde qui n’est que douceur. Les minutes 
défilent et sur le visage, le sourire se dessine. Quand 
on ouvre les yeux, on se sent flotter dans cet univers 
que l’on n’a pas envie de quitter…
Alors, en cette période où les éléments comme le 
froid, le vent ou encore le temps sec agressent notre 
peau, prenons soin de nous pour rayonner au cœur 
de l’hiver. Mettre en lumière son visage, magnifier 
son corps, relâcher la pression et vivre un instant rien 

que pour soi dans un lâcher-prise total… Qu’existe-
t-il de plus incroyable ? On vous donne envie, n’est-
ce pas ? Alors, vers quelle option se porte votre 
choix ? Enveloppement délicat, massage relaxant 
ou tonique, soins esthétiques ? L’offre de soins des 
Spas d’altitude Ô des Cimes est particulièrement 
riche et subtilement élaborée par des professionnelles 
passionnées qui auront à cœur de vous faire vivre 
l’exceptionnel. Osez, et laissez-vous tenter. (S.M.)

Come to Spa Ô des Cimes and enjoy a 
relaxing moment. We've been partners 

with the brand for over ten years and share the 
same values. We've had the chance to try out some 
of their treatments : delicate body wraps, relaxing 
or invigorating massages, beauty treatments... The 
range of treatments available at Spa Ô des Cimes 
is particularly rich and designed by passionate and 
committed professionals. Don't hesitate any longer, 
the Ô des Cimes gift voucher is the right idea for 
yourself or your loved ones.

30 |
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C’EST UN PEU 

Retour de la semaine la plus vibrante du côté de Val Thorens. Du 17 au 21 décembre, le ski 
et le snowboard sont les stars de la place. Ambiance techno et animations au sommet. We feel 
so good.

SKI ET BOARDER WEEK
+33 (0)4 79 00 08 08 • valthorens.com

Se promener à Val Thorens durant ces quelques jours, c’est faire 
l’expérience du dépaysement. Nan, vous n’êtes pas à Berlin, et 

pourtant l’atmosphère techno règne. On vous donne quelques pistes 
sur le programme de cette nouvelle semaine Ski and Boarderweek, 
riche en rendez-vous. Du dimanche au jeudi, de 9h à 16h, on découvre 
les dernières nouveautés ski et snowboard au village test situé place 
Caron. Tous les jours de 9h30 à 16h, défilé de figures garanties lors 
de l’Easy funpark, un contest de freestyle qui aura lieu le long de 
Campagnols. Ne manquons pas les Fun Challenge le dimanche 
17 et mardi 19, à 16h, et le jeudi 21, à 15h30, où les tournois nous 
font tour à tour découvrir du volley-ball au centre sportif Le Board, 
l’Archery tag (pendant du paintball avec arcs et flèches) ou encore du 
spikeball à l’igloo du Chalet du Thorens. L’église de Val Thorens se 
transforme en cinéma, le lundi, mercredi et jeudi à 21h, en diffusant 
des films de montagne. 

LE RAPPEUR SKI AGGU EN GUEST
Les DJ feront eux trembler la terrasse du restaurant La Maison le 
dimanche et le mardi à 16h. Le mercredi 20 sera un jour à graver d’une 
bière blanche, avec le concert de Ski Aggu, rappeur artiste montant de 
la scène berlinoise, reconnaissable avec son masque de ski, à 17h, au 
Board (entrée avec bracelet boarderweek). Sans oublier le feu d’artifice 
à 19h30 ! Entre ski, snow et techno le sol s’apprête à trembler. Alors, 
make some noise. (C.B.)
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VAL THORENS

JUSQU’AU 10.02
Tyrolienne La Bee

Zipline La Bee
9h45 à 16h • 40€

En haut du télésiège Moutière  
(accès piéton possible)

 
JUSQU’AU 29 AVRIL
Exploration nocturne  

en motoneige
Nighttime snowmobile exploration

Tous les jours
17h30 / 18h45 / 19h55

160€ par moto (1h)
80€ passager du guide
Réservation obligatoire

Office de tourisme  
Val Thorens 

+33 (0)4 79 00 08 08 
valthorens.com

EN 

L’HEURE DE
BULLER 

Les Menuires
619 rue des Bruyères
+33 (0)4 79 00 69 98

10h - 20h30

Les Menuires
964 avenue de La Croisette

+33 (0)4 79 01 08 83
9h - 21h

Val Thorens
Galerie Caron

+33 (0)4 79 00 00 76
10h - 21h

.com
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From 17 to 21 December, Val 
Thorens welcomes the Ski 

and Boarder Week, and once again, 
the week will be filled with numerous 
animations, free testing of the latest 
ski and snowboard equipment, 
freestyle contests, the traditional 
Fun Challenge, film projections, live 
music with rapper Ski Aggu, DJ sets, 
and fireworks !

SKI AGGU



LORIE 
C’est tout là-haut à Val Thorens que 
nous avons rencontré Lorie Fossé, coach 
au ski-club et monitrice à l'ESF. C’est 
avec des étoiles dans les yeux que l’enfant 
du pays nous a raconté sa passion pour 
l’enseignement et son passage d’élève à 
coach : un virage bien négocié pour la jeune 
Valthorinienne.

Raconte-nous ton parcours.
À 6 ans, j’intégrais le ski-club de Val Thorens et comme 
j’ai vite accroché, j’ai suivi le cursus ski-études au collège 
de Moûtiers. Par la suite, j’ai pu rejoindre la FIS en 
section alpine, j’ai fait beaucoup de compétitions : ma 

spécialité, c’était surtout le géant et 
le super-G. Après le lycée, je ne savais 
pas trop quoi faire, mais j’étais sûre 
de vouloir vivre dehors. J’ai passé 
un DE de ski alpin et une licence 
STAPS entraînement sportif en 

parallèle. J’ai souhaité l’approfondir en faisant un master 
préparation physique et mentale dans les Pyrénées, à 
Tarbes, pendant lequel il y avait des stages au ski-club 
de Saint-Lary. Ça a été une révélation d’enseigner dans 
ce cadre-là.
 
Et tu es revenue aux sources ?
À 24 ans je suis revenue... J’ai terminé mon DE de 
monitorat pendant ma dernière année de master. J’ai 
enseigné pendant 1 an à l’ESF de Val Thorens, et fin 
2017, le ski-club m’a contactée pour entrainer les U14. 
Depuis, je jongle entre les deux fonctions.
 
Qu’est-ce qui te plaît dans cette double casquette ?
Ce que j’aime dans mon poste de coach au ski-club, 
c’est d’observer la détermination des enfants, l’enjeu 
quotidien de la performance et ça fait de plus écho à 
mon parcours. À l’ESF, je côtoie tous les types de public, 
c’est donc varié mais l’objectif n’est pas le même : ils sont 
en vacances !

Pourquoi avoir choisi ces métiers ?
J’ai toujours baigné dans le monde du ski, car ma maman était elle-
même monitrice à l’ESF, ça joue. J’adore le fait d’être tout le temps 
dehors, et j’aime transmettre ma passion à des publics différents. 
Voir les étoiles dans les yeux des jeunes que j’entraîne lorsqu’ils font 
des résultats, c’est magique.
 
Toi qui as voyagé, tu aurais pu pratiquer ton métier ailleurs…
Ici, j’ai ma famille, mes amis, et notre région possède de nombreux 
atouts. Les conditions de neige sont idéales du fait de l’altitude et 
les saisons sont par conséquence très longues.
 
D’élève à coach, le rôle est différent…
Oui, mais j’adore apporter ma pierre à l’édifice, c’est une belle 
continuité et ça me permet d’apporter des notions qui m’ont 
manqué lorsque j’étais élève, comme la préparation mentale.
 
Que souhaites-tu transmettre aux jeunes que tu entraînes ?
Des valeurs comme le respect envers eux-mêmes et les autres, la 
cohésion même au sein d’un sport individuel et l’équité... Peu 
importe que l’on soit de Val Thorens ou de la 
vallée, on doit tous être traités pareil.
 
Trouves-tu que le métier a évolué ?
Oui, je trouve que les coachs sont mieux formés 
qu’avant, et plus souples de caractère !
 
Quel message transmettrais-tu à tes élèves ?
Il ne faut jamais abandonner, quoi qu’il arrive. 
(C.B.)

PASSIONNÉE

© Lorie Fossé
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VAL THORENS
RENCONTRE
MÉTIER

Lorie grew up in Val Thorens and joined the Ski Club at the age of 6. 
She obtained a state qualification in alpine skiing and a degree in sports 

training at the same time. She went on to do a master's degree in physical and 
mental preparation in Les Pyrénées at Tarbes. At the age of 24, she returned to 
Val Thorens where she completed her state diploma for instructors. She started 
teaching at the ESF ski school, and became a coach at the Ski Club at the end of 
2017. Since then she has been doing both jobs and has found the perfect balance !

Profil
• Prénom : Lorie
• Nom : Fossé
• Âge : 30 ans
• �Job : Coach au ski-club  

(U7-U8) et monitrice à l'ESF
• Où : Val Thorens

VOIR LES ÉTOILES  
DANS LEURS YEUX (...), 

C'EST MAGIQUE
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© Finding our Adventure

© Les Balcons

Val Thorens is where it all began for 
Philippe Thirode, founder of the group 

Les Balcons and the residence Val Chavière in 1993. 
Following the success of its residences in Val Thorens, 
the group expanded to La Plagne, La Rosière and 
Val Cenis. But it’s above all a family affair, as 
Philippe manages the group with his two sons and 
his daughter. Today, the group celebrates its 30th 
anniversary and focusses on environmentally-friendly 
buildings and the renovation of the existing ones.

UNE HISTOIRE DE FAMILLE

Val Thorens, c’est là où tout a commencé pour Philippe Thirode, fondateur du groupe Les 
Balcons et de la résidence Val Chavière*** en 1993. Mais c’est avant tout une histoire de famille, 
puisque Philippe gère le groupe avec ses deux fils et sa fille, Pauline, qui nous raconte cette belle 
épopée à l’occasion des 30 ans du groupe.

LES-BALCONS.COM

LA FAMILLE AU CŒUR DE CHAQUE PROJET 
« Nous avons imaginé nos résidences comme 
celles où nous aimerions passer nos vacances en 
famille, souligne Pauline. Le ski, c’est un sport 
intergénérationnel où tout le monde peut se 
retrouver : on voulait que nos hébergements aient 
cet ADN. » Devant le succès des résidences de Val 
Thorens, le groupe s’est développé à La Plagne, La 
Rosière et Val Cenis. Et Philippe, seul aux manettes 
jusqu’alors, a été rejoint dès 2006 par ses fils Julien, 
directeur de la construction, et Clément, directeur 
d’exploitation, puis par Pauline en 2020. « Je pense 
qu’on savait tous qu’on allait f inir par travailler 
ensemble. On a grandi avec Les Balcons : c’est une 
fierté de continuer et valoriser ce que notre père a 
construit », raconte cette dernière. Mais la famille, ce 
n’est pas que le sang : une bonne partie des employés 
est fidèle au poste depuis 20 ans. 

NOS HÉBERGEMENTS ONT  
LE MÊME ADN QUE LE SKI, UN SPORT 

INTERGÉNÉRATIONNEL OÙ TOUT  
LE MONDE PEUT SE RETROUVER

DES RÉSIDENCES D’UN NOUVEAU GENRE
Vacancier habitué de Val Thorens, les séjours ont 
pris un air de résidence pour Philippe Thirode 
lorsque s’est présentée l’opportunité de construire la 
résidence Le Val Chavière***, en 1993. Pharmacien 
reconverti dans les projets immobiliers, il relève le 
défi en ramenant le charme des chalets savoyards dans 
une station jusqu’alors bétonisée. « Dès le début, 
nous avons proposé un concept de résidence qui 
nous a démarqué, avec des appartements spacieux, 
des baignoires-balnéo et même, dans la plupart, un 
poêle à bois », explique Pauline, responsable de la 
communication du groupe. Confort mêlant à la fois 
grands espaces et cocooning : une marque de fabrique 
qui perdure encore aujourd’hui. Un an seulement 
après, la deuxième résidence voyait le jour : Les 
Balcons**** de Val Thorens, qui a d’ailleurs inspiré le 
nom du quartier éponyme. 

30 ANS, MAIS RÉSOLUMENT TOURNÉ VERS 
L’AVENIR
L’une des particularités du groupe, c’est que tout est 
fait en interne... même la construction avec un bureau 
d’études et des équipes d’ouvriers. Et quand on ne 
construit pas, aux Balcons, on rénove ! « Nous avons 
à cœur de proposer des hébergements à la hauteur 
des attentes des clients mais aussi performants d’un 
point de vue environnemental », explique Pauline. 
Le Val Chavière*** a ainsi été entièrement rénové 
en 2022, tout comme la résidence Les Balcons de 
Val Thorens**** sur les quatre dernières années. La 
construction est elle aussi tournée vers des bâtiments 
respectueux de l’environnement, à l’image de la 
résidence Les Balcons Platinum Val Thorens*****, 
labellisée Bâtiment Basse Consommation. Enfin, 
une démarche de labellisation Clé Verte (1er label 
tourisme durable à l’international) de l’ensemble des 
établissements du groupe est en cours. (S.R.)

VAL THORENS

Les BalconsLes Balcons

PAULINE THIRODE

JULIEN, CLÉMENT, PAULINE ET PHILIPPE THIRODE

30 ANS
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ALBERTVILLE

DIMANCHE 17.12
Concert Noé Novel,  
Noëls de Bessans  

et des Alpes
Noé Novel Concert,  

Christmases of Bessans  
and the Alps

17h à 18h
Participation libre

Centre culturel • Moûtiers
 

MERCREDI 20.12
Spectacle de danse 
intergénérationnel

Intergenerational dance show
14h à 18h

Gratuit
Salle Calloc’h • Moûtiers

Cœur de Tarentaise Tourisme
+33 (0)4 79 04 29 05 

coeurdetarentaise-tourisme.com

EN 

In 1992, Albertville hosted the world's greatest 
sporting event : the winter Olympic Games. 

Today, Albertville is looking back at the history of 
this incredible adventure through Tremplin 92, an 
immersive permanent exhibition for young and old.

Join us at the primary school of Bozel for two 
performances of Moonlight for children 

accompanied by their parents, proposed by the 
company Deo from Annecy, from 10am to 10.30am 
and from 11am to 11.30am. Online subscriptions on 
Weezevent, for free.

| 3938 |

BELLEVILLE - VAL TH
O

REN
S

GU
IDE GO

U
RM

AN
D

CO
U

RCH
EVEL

 LES 3 VALLÉES 
M

O
Û

TIERS / BO
ZEL ...

M
ÉRIBEL

BRIDES-LES-BAIN
S

BELLEVILLE - M
EN

U
IRES/ST M

ARTIN

BOZEL

Décidément, Bozel nous fait rêver en cet ultime mois de l’année. Entre le récent marché de Noël 
et le spectacle Moonlight, le mercredi 20 décembre, à destination des 1-3 ans, on a tendance à 
vouloir décrocher la lune…

SPECTACLE MOONLIGHT 
À l’école élémentaire de Bozel

Représentations à 10h et à 11h (30mn) 
Enfants accompagnés d’un parent/adulte  

Gratuit • Inscription sur Weezevent 
+33 (0)4 79 55 03 34 • valvanoise.fr

La Maison de l’enfance RPE-LAEP et le service 
culture de la communauté de communes Val 

Vanoise unissent leurs forces afin de proposer un 
spectacle plein de poésie et de tendresse. Rendez-vous à 
l’école élémentaire de Bozel pour les deux représentations 
de Moonlight, œuvre proposée par la compagnie Deo 
d’Annecy (de 10h à 10h30 et de 11h à 11h30). 

Et si le spectacle nous plonge la tête dans les étoiles, c’est 
surtout l’histoire d’un personnage qui descend de son 
astre céleste, accompagné par son halo pour illuminer 
l’inanimé. Entre chorégraphies et animation d’objets, 
jeux de lumière et tableaux oniriques, les enfants seront 
sur leur petit nuage. L’école n’aura jamais eu autant de 
popularité chez les enfants ! (C.B.)

LA TÊTE DANS LESLA TÊTE DANS LES  étoilesétoiles
ALBERTVILLE 1992

En 1992, Albertville accueillait la plus grande compétition sportive du monde : les Jeux 
olympiques. Aujourd’hui, la ville revient sur l’histoire de cette incroyable aventure dans 
Tremplin 92, une exposition immersive qui promeut la montagne.

TREMPLIN 92 • EXPOSITION PERMANENTE
Lundi au samedi : 9h - 12h • 14h - 18h

6€/personne • Gratuit -12 ans
Maison du tourisme • Entrée par la Halle Olympique

+33 (0)4 79 32 04 22

Entre l’approche des JO 2024, une candidature 
pour les JO 2030 qui n'attend plus que d'être 

validée l'été prochain… la Savoie et les sports d’hiver, 
c’est une histoire qui dure depuis 70 ans mais qui 
ne risque pas de prendre la poussière. Au cœur 
du Campus olympique d'Albertville, l’exposition 
permanente conte l’histoire au travers de cinq 
univers : le territoire, les préparatifs colossaux des JO, 
le patrimoine, le sport en toute saison, la montagne 
de demain et même un espace enfants. Remonter 
le temps sera aussi possible, grâce aux expériences 
immersives qui promettent glisse, vue du ciel, grimpe, 
authenticité savoyarde et bien d’autres surprises. (S.E.)

UNE HISTOIRE
QUI VAUT DE L'OR

20 
DÉC.



L’atelier  
 des cimes

MERCEDES      PORSCHE      AUDI       
VOLKSWAGEN      BMW      MINI      SMART

Nos prestations
• Mécanique
• Diagnostic
• Pneumatique
• Pare-brise

• Carrosserie
• Attelage
• Jantes
• • •    

L’ATELIER DES CIMES

MANNES RENT
Location de véhicules 
6 à 8 places
Mercedes Classe V  
& Vito Tourer,  
VW Caddy

Un jour, une semaine, un mois...
Consultez-nous  

pour les tarifs & conditions

F @latelierdescimes73
I latelier.des.cimes

www.latelier-des-cimes.fr

172 rue des Érables 
73600 Moûtiers

+33 (0)4 79 55 00 82
moutiers@mannes.fr 

MOÛTIERS - Z.I. DES SALINES

pratique, économique et écologique
BLABLACAR DAILY

Cela ne date pas d’hier, le covoiturage est devenu LE transport qui profite à la planète et 
nos porte-monnaie. Et si vous pouviez vous en servir même pour aller au travail ? Depuis le  
12 octobre, le covoiturage du quotidien est gratuit dans toute la Savoie ! Alors avec Infosnews, 
on a voulu tester BlaBlaCar Daily…

 COVOITURAGE DOMICILE – TRAVAIL 
20€ offerts en envoyant le lien de parrainage 10€ 

pour le receveur
100€ de prime de l’État 

blablacardaily.com

Perchés dans nos bureaux de Montagny, on a 
quand même entendu parler de BlaBlaCar 

Daily... Le principe de l’application est simple : 
du covoiturage, sur les trajets du quotidien. Afin 
de tester, une bonne partie de l’équipe Infosnews 
a téléchargé l’appli, rentré son lieu de travail et de 
domicile, ainsi que ses horaires. Nolwenn, Ludovic, 
Enimie et Sana effectuant presque le même trajet 
tous les jours de la semaine, peut-être y a-t-il moyen 
d’optimiser les déplacements ?
 
C’EST KIKI QUI PILOTE ? RÉPONSE EN 1 CLIC…
La magie opère ensuite sur l’application… Nolwenn 
propose à Sana son trajet via une notification. En un 
clic, c’est accepté et le rendez-vous est fixé à 8h30 près 
de chez elles, à Moûtiers. Une fois à bord, il suffit pour 
toutes les deux de garder l’application ouverte jusqu’à 
l’arrivée, af in de pouvoir valider le trajet et ainsi 
indemniser le conducteur. La route du bureau passe 
bien plus vite avec un peu de compagnie ! Bonus, 
l’application propose automatiquement les trajets des 
autres passagers (ou conducteurs), similaires au nôtre, 
qu’il est alors très facile de contacter.

Testé réalisé par Sana, Nolwenn, Enimie et Ludovik

UN DISPOSITIF GRATUIT POUR L’USAGER
Pour réserver, pas besoin de sortir 1€ ! Depuis le 
12 octobre, les trajets de plus de 5km à l’intérieur 
de la Savoie sont offerts aux passagers et indemnisés 
pour les conducteurs par les collectivités locales. Un 
système permet également à tout inscrit parrainant 
un nouveau conducteur de toucher entre 10 et 
20€. Grâce au lien de parrainage, Nolwenn a ainsi 
gagné 10€ de plus pour son premier trajet comme 
conductrice, et a fait gagner 20€ à Ludo, qui l’avait 
parrainée. S’il fallait encore des arguments pour 
vous convaincre, 100€ sont offerts par l’État à ceux 
effectuant 10 trajets en 3 mois… Depuis cet automne, 
chez Infosnews, les covoiturages se sont multipliés, 
et l’opération n’est pas près de s’arrêter ! Alors, 
qu’attendez-vous ? 

« FACILE, LUDIQUE ET INCITATIF »
Ludo, 38 ans, graphiste
La plateforme est vraiment facile d’utilisation et 
ludique. C’est une super initiative du Département et 
des communautés de communes d’offrir le trajet aux 
passagers : ça nous incite à l’utiliser durablement. Pour 
moi qui ai des horaires de bureau fixes, ça fonctionne très 
bien. J’ai aussi envie de m’habituer à aider ma planète !

The principle behind the BlaBlaCar Daily application 
is simple. To test it out, most of the Infosnews team 

downloaded the app, entered their place of work and home, and 
their timetables. Since 12 October, journeys of more than 5km 
within Savoie have been free for passengers and compensated for 
drivers. The aim is to offer an alternative to individual car use 
in order to limit air pollution, while creating local ecomobility 
alternatives based on solidarity.
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MOÛTIERS

Le centre culturel Marius-Hudry de Moûtiers met à l’honneur, jusqu’au 31 décembre,  
le photographe amateur René Boitte. Cette exposition nommée « Prière » porte un regard sur 
la pratique de différents cultes au travers du monde.

EXPOSITION PHOTO DE RENÉ BOITTE
Centre culturel Marius-Hudry 

23 Place Saint-Pierre
Entrée libre et gratuite  

pendant les heures d'ouverture
Du lundi au samedi : 9h-12h / 14h-18h

+33 (0)4 79 24 04 23

René Boitte, retraité globe-trotter, aurait pu 
exposer sur bien d’autres thème. Il n’en est 

d’ailleurs pas à son coup d’essai. Il a à son actif, une 
première exposition sur Israël et une deuxième sur le 
Népal. L’inspiration pour cette nouvelle exposition 
lui est venue en consultant ses carnets de voyage. 
Une photo retient alors tout particulièrement 
son attention : trois femmes qui prient lors de la 
cérémonie de l’Aarati au coucher du soleil.

Un trait commun ressort : les célébrations de diverses 
religions au sein des peuples ou des tribus rencontrés 
au fil de ses excursions. Quel que soit le pays visité 
(Israël, Népal, Pérou, etc.), René a toujours été 
curieux des religions et croyances des autochtones. 
Poussé par son besoin de comprendre la dévotion 
que chacun porte à ses divinités, notre voyageur se 
questionne : « Mais le ciel est muet et sa quête reste 
vaine. La seule réponse, l'homme la trouve au fond 
de lui-même. Il peut la dire en parole de compassion. 
Il peut aussi l’ériger en vérité qu’il déclare absolue, 
dogme théologique et guerrier qu’il opposera à 
d’autres. »
 
Cet humaniste prend le temps d’observer et de figer, le 
temps d’un cliché, les pratiques de ses adeptes priant 
pour de meilleurs lendemains. « J’aime regarder 
et garder des traces de ce que j’ai vu, j’emmène des 
souvenirs. Mais je ne suis pas photographe. Je prends 
d’ailleurs mes photos avec un téléphone ! Toutes les 

photographies que j’ai faites, je n’aurais pas pu les 
prendre avec un appareil photo, nous confie-t-il. On 
ne m'aurait certainement pas laisser faire. »
 
Si vous voulez prendre part à son voyage par l'image, 
l’exposition se tiendra jusqu’au 31 décembre. (N.D.)

QUI NE SE FAIT   PAS PRIER
expoUNE

LES PROCHAINES EXPOSITIONS
Janvier : Sylvie Guyomar • peinture
Février : Pasqueline Cail • peinture
Mars : Muriel Gachet • peinture
Avril : Lilie Hurard • peinture
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The cultural centre Marius-Hudry 
in Moûtiers is sharing the work of 

amateur photographer René Boitte until 31 
December. The exhibition, entitled "Prière" 
(Prayer), takes a look at the practice and the 
celebrations of different religions around the 
world. René takes the time to observe, he loves 
looking at things and keeping a record of what 
he has seen. René loves sharing his memories 
during this beautiful exhibition. 

J’EMMÈNE DES 
SOUVENIRS
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COURCHEVEL VILLAGE
THON MI-CUIT, SAUCE ASIATIQUE, SÉSAME

La Chapelle 1550

MARCHÉ GOURMAND

Les 23 et 30 décembre, un marché gourmand se tiendra sur le parvis de la gare de Moûtiers.  
Une fois n’est pas coutume, il sera plus qu’agréable d’attendre son train ou son taxi en 
déambulant de stand en stand tout en sirotant un verre de vin chaud.

 MARCHÉ GOURMAND
Parvis de la Gare de Moûtiers

Horaires : 10h-17h
+33 (0)4 79 04 29 05

coeurdetarentaise-tourisme.com

Il fallait y penser, Cœur de Tarentaise Tourisme l’a fait ! 
La gare de Moûtiers étant un point d’entrée essentiel dans 

notre belle vallée, il était important de faire découvrir notre 
terroir tout en apportant la magie de Noël, dès l’arrivée des 
visiteurs. 

Pour l’occasion, une dizaine de producteurs locaux vous 
régaleront de leurs spécialités. Entre beaufort, tartiflette 
et génépi, on annonce la couleur. Ici, c’est la Savoie ! Mais 
pas seulement : escargots et champagne seront aussi de la 
partie. Pour les petits et grands gourmands, des crêpes et des 
gaufres seront proposées. Des animations, des jeux en bois 
rythmeront également cette journée pour le plaisir de tous. 
Ce marché est bien entendu accessible à tous, locaux comme 
touristes. (N.D.)

The train and bus station of Moûtiers 
is often the first stop for visitors. It's 

important to showcase our local produce and 
bring the magic of Christmas to visitors as soon 
as they arrive. For the occasion, a dozen local 
producers will be delighting you with their 
specialities on 23 and 30 December.

23 & 30 
DÉC.

© Coeur de Tarentaise Tourisme

SUR LES QUAISFaim prêt



F Snack « La Cabane des Skieurs »
cabanedesskieurs@3ValleesRestauration.com

Au sommet de la TC des Verdons 
au pied de la TC Vizelle

+33 (0)4 79 08 98 98
ilrifugio@3valleesrestauration.com

COURCHEVEL 1850
Cabane des skieurs

COURCHEVEL 1850
Il Rifugio

C’est LE spot pour les gourmands en quête d’une pause 
rapide qui ne fait pas l’impasse sur la qualité. Sandwichs, 
salades, soupes et desserts satisferont tous les appétits, 
des recettes les plus simples aux plus élaborées comme le 
Lobster Roll‘s. 

Une nouvelle adresse italienne à découvrir juste à côté de 
la Cabane des Skieurs. Fort d’expériences dans des maisons 
étoilées, le chef nous fait voyager de l’autre côté des Alpes 
avec des antipasti, plats de pâtes et pizzas faits maison. 
Une cuisine simple mais généreuse avec de bons produits 
régionaux. 

 �La salle hors-sac attenante entièrement refaite à neuf

 �Un parfum d’Italie à Courchevel

 The whole new Italian restaurant Il Rifugio opened 
its doors next to La Cabane des Skieurs proposing Italian 
specialities such as antipasti, pasta and homemade pizzas.

 La Cabane des Skieurs is the place to be for a quick 
meal prepared with quality products : sandwiches, 
salads, soups and desserts. 

©
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COURCHEVEL LE PRAZ 
La Petite Bergerie

Quand on passe la porte, on plonge dans un univers 
pastoral très chaleureux. Dans l’assiette, la viande 
grillée dans l’imposante cheminée est l’ADN du lieu. 
Ici la cuisine « très locale » est à l’honneur, et plus 
qu’ailleurs le client est roi !

 Croque-monsieur savoyard à la truffe
Ouvert du lundi au samedi soir  

116 rue de la Chapelle • +33 (0)4 79 06 96 32
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COURCHEVEL VILLAGE 
La Chapelle 1550 

À La Chapelle 1550, qu’il est bon de s’installer bien 
au chaud près du poêle à bois pour savourer des 
recettes traditionnelles savoyardes, ou même sur la 
terrasse ! Amateurs de bonne cuisine faite maison 
et de lieux authentiques où la convivialité est de mise, 
La Chapelle 1550 exaucera tous vos vœux.

 �La célèbre Chapelloise : 3 fromages savoyards avec 
de l’ail passés à la poêle

104 rue des Rois
Ouvert tous les jours, midi et soir  

+33 (0)4 79 55 46 48 • lachapelle1550.fr

 In the authentic and convivial establishment La 
Chapelle 1550 we feel at home, comfortably installed 
near the fireplace or on the sunny terrace savouring 
delicious Savoyard specialities.

Stade de slalom Emile Allais
83 rue Park City • Accès piéton / accès ski

+33 (0)4 79 00 12 44 
ineosclubhouse.com

COURCHEVEL 1850
Ineos Club House

Situé au cœur de Courchevel, accessible à pied, mais 
également sur les pistes, au pied du stade Emile Allais, 
le restaurant Ineos Club House offre une expérience 
gastronomique inédite. Son architecture moderne se 
fond dans le panorama créant un cadre idéal pour des 
événements sportifs, professionnels ou privés. De 12h à 
15h30, plongez dans un univers de saveurs avec le service 
brasserie-pizzéria. La talentueuse cheffe sarde invite à 
déguster des délices italiens, rehaussés par une sélection de 
plats brasserie exquis. La grande nouveauté ? Dès la tombée 
de la nuit, le restaurant se métamorphose en un restaurant 
montagnard d'exception. Les créations gastronomiques, 
orchestrées par Bernard Mure-Ravaud, champion du monde 
des fromagers & Meilleur ouvrier de France, promettent 
une expérience sensorielle unique, autour du fromage. 
L’occasion de passer un moment chaleureux en dégustant 
des produits de qualité.

 �Vue sur le stade de slalom

 Located in the heart of Courchevel, within walking 
distance of the Emile Allais stadium and right on the 
slopes, the Ineos Club House restaurant offers a unique 
gastronomic experience, open for lunch and dinner.  

COURCHEVEL  MORIOND
Gaïa

Ouverture le 22 décembre

Découvrez Gaïa, un lieu 
unique pour vos soirées 
à  C o u r c h e v e l ,  o ù  l e 
menu comme l’ambiance 
p r o p o s e n t  u n  a cco r d 
succulent entre Asie et haute 
montagne. Régalez- vous 
avec les multiples sushis fait 
maison, le délicieux tataki de 
thon ou encore les bao bun. 
Sur place ou à emporter ! 

234 Rue de la Rosière 
gaia-courchevel.com
+33 (0)4 79 23 19 42 

COURCHEVEL MORIOND 
Bistrot Manali 

Bistrot Manali reçoit skieurs et piétons sur le font de 
neige de Courchevel Moriond. Dans les assiettes, on 
retrouve des recettes traditionnelles sublimement 
revues et modernisées par le chef Antony Trezy. 
Profitez d’une ambiance intimiste et chaleureuse 
confortablement installé dans la superbe salle à 
manger, ou admirez le panorama unique sur les 
montagnes depuis la terrasse ensoleillée.

 �Lobster roll, homard & crevette, guacamole 
d’avocat, mayonnaise citron, sucrine, frites

Accès ski aux pieds et piétons ! 
Manali Lodge, 234 rue de la Rosière Front de neige 

de Courchevel Moriond, accès ski aux pieds
+33 (0)4 79 23 19 41 • bistrot-manali.com

 Enjoy the warm, intimate atmosphere in the superb 
dining room, or admire the unique mountain panorama 
from the sunny terrace. The menu proposes traditional 
recipes revisited and modernised by chef Antony Trezy.
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C’est au cœur de Courchevel 1550 que Thierry et sa femme Zed ont ouvert La Chapelle 1550 en 
2018. Aux murs, c’est le Courchevel d’antan qui s’affiche, tandis que côté cuisine, fidèles comme 
clients de passage sont séduits par des assiettes soignées, goûteuses et généreuses.

HOMMAGE À COURCHEVEL
Il neigeait à doux flocons, lorsque nous avons poussé la 
porte de La Chapelle 1550, avec l’envie de nous rassasier. 
C’est le sourire de Zed qui nous accueille, saluant avec 
chaleur ses convives, fidèles habitués ou skieurs de passage. 
L’atmosphère et le décor mettent d’emblée à l’aise : murs 
habillés de bois, chaises confortables, poêle à bois… 
Chaque recoin du restaurant révèle de nouvelles curiosités 
: photos de saut à ski, coupures de presse, livres, outils en 
bois, skis, tenues de l’équipe de France, objets décoratifs… 
Tout n’est ici qu’hommage et références à l’histoire de 
Courchevel depuis les années 1960.  
 
UNE CUISINE DE TRADITIONS
C’est dans cette ambiance feutrée et familiale que nous 
plongeons dans la carte. Au menu, des plats fleurant 
bon le terroir et les traditions montagnardes : tarte au 
beaufort, fondue œuf cocotte à la truffe (une expérience 
culinaire et sensorielle), boîte chaude des Alpes (chèvre, 
vache et génépi), ravioles, entrecôte. Sans oublier 
les incontournables des lieux : la Chapelloise et son 
millefeuille de fromages de Savoie, ail et pommes de terre, 
ainsi que la raclette du père Henri, servie le soir.

Fondue œuf cocotte aux truffes d’été

 104 Rue des Rois • Courchevel Village 1550
Ouvert tous les jours, midi et soir

+33 (0)4 79 55 46 48 • lachapelle1550.fr
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Chapelloise

Souris d’agneau purée pommes de terre noisettes

Thon mi-cuit, sauce asiatique, sésame Omelette norvégienne

The restaurant La Chapelle 1550 situated 
in Courchevel Village is managed by a 

passionate couple, Thierry and Zed, joined by chef 
Kévin Courtois in the kitchen. The restaurant is 
known for its friendly service and generosity, and 
for its delicious cuisine of which semi-cooked tuna 
or lamb shank with mashed potatoes and roasted 
hazelnuts.  When you enter this typical restaurant 
with subdued lights, comfortable chairs, and its 
wood stove, you immediately feel at home. 

Côté cuisine, la nouveauté réside dans l’arrivée du chef, Kévin 
Courtois. Sorti il y a 20 ans de l’école hôtelière, celui-ci s’est 
spécialisé au fil de ses saisons dans les Alpes dans les spécialités 
montagnardes. Une cuisine traditionnelle de type brasserie, 
à laquelle il aime apporter sa petite touche personnelle, 
notamment dans les suggestions du jour. 
 
GOURMANDISE ET ANECDOTES
Nous nous laissons donc séduire par le thon mi-cuit, pepsé 
par sa sauce aux saveurs asiatiques et ses graines de sésame. Un 
délice… Servie sur une originale planche à découper, la souris 
d’agneau fait aussi une entrée en salle remarquée. Fondante 
grâce à sa cuisson basse température (pendant 10h), elle est 
agréablement accompagnée d’une réduction de romarin et 
d’un écrasé de pommes de terre et noisettes grillées.
 
Au fil du repas, Zed et Thierry passent entre les tables, 
distillant anecdotes et souvenirs aux convives de ces lieux. 
Mais l’heure tourne, les pistes nous appellent. Côté sucré, les 
options sont réconfortantes : omelette norvégienne (flambée 
à table), crème brûlée, mousse au chocolat ou fondant 
de châtaigne… Ne voulant pas choisir, c’est avec l’assiette 
gourmande de desserts que nous terminons cette parenthèse. 
Avec une seule envie, y revenir. (E.R.)



MÉRIBEL 
Restaurant Marius

Le midi, Marius Snacking propose burgers, tapas, 
salades, pâtes en terrasse ensoleillée. Le soir, chez Marius 
Méribel, ambiance cosy, viandes grillées, spécialités 
savoyardes, vins variés. Découvrez le chef Antonio 
Ochoa, pour une cuisine aux accents ibériques !

 �La cave à vins avec notamment les vins du propriétaire, 
exploitant viticole du domaine Terres Destel

En face du Parc Olympique 
+33 (0)4 79 400 616

MÉRIBEL 
Le CroMagnon

Le CroMagnon est l’endroit rêvé pour savourer 
fondues, viandes d’exception ou spécialités savoyardes. 
Une cuisine à base de produits locaux et agrémentée de 
quelques petits secrets gourmands  ! Vous passerez ici des 
moments mémorables, accueillis par Mathieu et Iuliia.

 Le filet de bœuf
1928, Route du Plateau

+33 (0)4 79 00 57 38 • mathieu91078@outlook.fr

Accès ski et piéton : au pied du TC Mont Vallon
+33 (0)4 79 07 31 06 

plandesmains@3valleesrestauration.com
F Restaurant Le Plan des Mains

MÉRIBEL MOTTARET 
Le Plan des Mains

Le restaurant
Pour sa deuxième saison, le chef David Decombe reprend 
les bases d’une cuisine de brasserie soignée avec des 
produits frais et locaux pour beaucoup... avec sa touche de 
créativité en plus ! Une carte de plats traditionnels ou plus 
originaux à déguster sur la terrasse cosy au pied du Mont-
Vallon : le bonheur.
La sandwicherie
Pour une pause rapide mais gourmande, direction le coin 
sandwicherie. Des encas aussi variés que délicieux, salés 
et sucrés, attendent ceux qui veulent se faire plaisir mais 
retourner sur les pistes le plus vite possible.

 �Le buffet de desserts

 For his second season, chef David Decombe 
proposes refined bistro-style dishes prepared with 
fresh and local products, a delicious dessert buffet and 
homemade bread, to savour on the cosy terrace at the 
foot of Mont Vallon, a pure moment of happiness ! The 
sandwich bar proposes delicious snacks for a quick bite.

MÉRIBEL 
Les Pierres Plates 

 Le cromesquis de fondue, le farçon de lucette

La culture du fait maison 
s’invite dans les 2 univers 
de restauration des Pierres 
Plates : un espace restauration 
rapide avec bar et sandwicherie 
pour les plus pressés ; les plus 
épicuriens se délecteront 
quant à eux d’une pause 
b i s t r o n o m i q u e  g r â c e 
aux saveurs proposées au 
restaurant.

 Saulire Express et Pas du Lac
contact@pierres-plates.com

+33 (0)4 79 00 42 38
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MÉRIBEL MOTTARET 
La Buvette de Tueda

Cet hiver, la Buvette de Tueda reprend du service 
dans le cadre idyllique de la réserve naturelle. Au 
bord du lac, on peut y déguster de généreux plats, 
salades, crêpes et autres spécialités savoyardes. 
L’accent est mis sur les produits locaux et le circuit 
court, des boissons jusqu’aux desserts !

Ouverture courant décembre

Chemin de Tueda
Accès à pied ou en raquettes

 Situated near the lake Tueda in an amazing setting, 
La Buvette de Tueda proposes traditional dishes, 
Savoyard specialities, salads, pancakes using local 
produce and short distribution channels, from drinks 
to desserts !

Nouveau cet hiver : ouvert midi et soir, tous les jours
3921 Route de l’Altiport - Méribel
Réservation en ligne uniquement

leblanchotmeribel.com

MÉRIBEL ALTIPORT
Le Blanchot

Au cœur des sapins enneigés, le Blanchot offre une vue 
magique sur les sommets environnants. En cuisine, tout 
est fait maison, à base de produits frais et locaux. La carte 
simple et efficace répond à toutes les attentes : belle 
sélection de viandes, spécialités savoyardes, plats veggie 
et desserts (sur place ou à emporter). Sans oublier la carte 
des vins élaborée avec soin. Le restaurant dispose aussi d’un 
espace lounge avec chaises longues. Et ce n’est pas tout,  
La P’tite Boutique du Blanchot, qui regorge d’objets déco 
et accessoires de créateurs français, se décline cette année 
sur 2 étages... À (re)découvrir !

 �La P’tite Boutique

 Le Blanchot is situated in an exceptional setting 
with a magical view on the surrounding mountains. In 
the kitchen, all dishes are homemade, prepared with 
local and fresh products : meats, local specialities, 
vegetarian dishes, and delicious desserts. Don’t miss 
the souvenir shop and the lounge area at the foot of 
the restaurant.
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SAINT-MARTIN-DE-BELLEVILLE 
Le Corbeleys

Martine et Bruno perpétuent dans leur chalet d’alpage 
une véritable tradition familiale et montagnarde 
pétrie de chaleur et d’hospitalité. Restaurant aux 
gourmandises authentiques, ils proposent également 
un goûter généreux pour les petits creux.

 �La tarte de Geffriand

À droite départ TSD St Martin Express 
+33 (0)4 79 08 95 31 • info@lecorbeleys.com 

le-corbeleys.com F lecorbeleys

LES MENUIRES 
Le Chalet du Sunny

Sur la terrasse plein sud, cuisine traditionnelle et 
savoyarde sont à l’honneur dans des assiettes aussi 
copieuses que savoureuses. Si on préfère un déjeuner 
sur le pouce, direction l’espace snacking. Dès 14h, 
l’ambiance clubbing avec DJ, saxo, groupe... nous 
entraîne dans une après-midi festive.

 �La grande terrasse panoramique
RDV à Reberty 2000  • +33 (0)6 20 81 71 19

r.chaletdusunny@gmail.com
www.chalet-du-sunny.com

LES MENUIRES 
La Table des Marmottes

C’est Claire et Matt qui vous accueillent dans ce 
charmant restaurant. Les gourmands dégustent 
une cuisine fraîche et savoureuse, de 9h à 22h ! Le 
midi : salades, pizzas, burgers, suggestions du jour…  
Le soir : poissons frais, viandes et spécialités savoyardes.  
Happy hour : 16h-18h.

 La côte de veau aux girolles
Quartier Preyerand

Accès voiture, piéton, piste du Bettex, arrêt navette
+33 (0)4 79 08 16 74

LES MENUIRES 
Le Comptoir 

LES MENUIRES 
L’Alpin 

Sabrine et Béatrice vous accueillent dans ce lieu de convivialité 
gourmand et chaleureux. Pour le déjeuner, restauration en libre-
service aux teintes de cantine gourmande et montagnarde, généreuse 
et 100% maison. Le soir, en plus de la restauration à table, notre bar à 
vins et cocktails maison sont à découvrir jusqu’à minuit. La nouveauté 
cet hiver : bar à huîtres et bar à pâtes tous les midis.

Concept unique aux Menuires, steak house 
avec des viandes d’exceptions au grill ou à la 
rôtissoire géante (pièces de deux à 12 pers. 
épaule d’agneau, cochon de lait, etc.). Pour vivre 
une expérience inouïe, l’Alpin propose les tentes 
alpines pour passer une soirée autour du poêle 
à bois, au chaud, façon trappeurs… Souvenirs 
garantis ! (sur réservation) 

 �Un dîner insolite en amoureux, en famille ou entre amis dans les 
télécabines cocooning

 �Tentes alpines ultra cocooning, poêle à bois et 25°C

 Sabrine and Béatrice will be welcoming you, where influences from the 
mountains and modern cuisine combine in beautiful harmony. At lunchtime 
the Comptoir is a mountain-gourmet self-service restaurant. In the evening you 
can enjoy our restaurant and a wine and cocktail bar until midnight.

 The restaurant l’Alpin proposes Alpine tents to 
spend an unforgettable evening around the wood stove 
with a large choice in tasty meat, generous pizzas and 
quality Savoyard specialities.

Fermé le mardi
Bâtiment L’Oisans • La Croisette 

+33 (0)4 79 00 69 20 • lecomptoirmenuires.com 
F LeComptoir.Menuires 

Quartier des Bruyères
+33 (0)4 79 00 61 01

F Alpinlesmenuires

LES MENUIRES 
La Marmite  

La Marmite propose une carte de montagne aux 
produits frais, locaux et originaux à la fois (label Maître 
Restaurateur). La carte des vins est à découvrir absolument 
car revisitant toutes les régions de France. C’est aussi une 
carte de pizzas maison, ainsi qu’une délicieuse offre de 
snacking salés, crêpes et gaufres de Liège.

 �La côte de bœuf façon Rossini et râpé de truffe

 La Marmite’s menu centres around fresh, local, original 
produce. The wine list is not to be missed. At lunchtime La 
Marmite also serves a large choice of homemade pizzas and 
takeaway food including savoury snacks, pancakes and waffles.

Fermé le dimanche
Quartier des Bruyères • +33 (0)4 79 00 74 75 

lamarmite-lesmenuires.fr 
F lamarmitelesmenuires

SAINT-MARTIN-DE-BELLEVILLE 
La Table du M Lodge

Orchestrée par le chef Clément Héricotte, la Table du 
M compte dans sa gastronomie des plats traditionnels 
français revisités, des viandes d’exception signées 
Metzger ou encore gravlax de poisson et pêche d’un 
jour. Le bar & lounge vous invite à déguster tapas et plats 
bistronomiques, accompagnés d’un cocktail signature, 
d’un vieux rhum ou encore d’un whisky de sélection.

 �Semainier de plats de la gastronomie française

555 rue Georges Cumin • +33(0)6 29 67 07 32
mlodge.fr

LES MENUIRES 
Hillary

La terrasse exposée plein 
Sud domine la station et 
offre un joli face à face 
avec la montagne, que l’on 
savoure un verre en journée 
ou un déjeuner. Plat du jour, 
grandes salades, spécialités 
savoyardes, pâtes, recettes 
bistrotières… La cuisine 
traditionnelle met en avant 
les produits de qualité et de 
saison. À l’intérieur, la salle 
lumineuse et le bar lounge 
accueillent les gourmands. 

 �La grande terrasse panoramique
Quartier Reberty 2000 • 1671 rue des Cimes

+33 (0)4 79 00 60 57 • hillary-hotel.com

LES MENUIRES 
La Ferme de Reberty

 �La côte de bœuf de  
chez Gaston

Une cuisine traditionnelle 
et gourmande, où se mêlent 
spécialités savoyardes 
et cuisine de montagne 
revisitée : le midi sur la 
terrasse skis aux pieds 
(service tardif), le soir au 
coin de la cheminée. L’après-
midi se passe en musique 
sur les transats près du bar 
à gin, et le soir côté pub.

Reberty 2000 
Accès skis : piste des Boyes

lafermedereberty.com • +33 (0)4 79 00 77 01
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LES MENUIRES 
Là-Haut

 La côte de bœuf dans la cheminée

Quartier de Preyerand • Le Villaret Preyerand 
+33 (0)4 79 01 04 76

Ouvert tous les jours

VAL THORENS 
Le Chamois d’Or

Plats variés et gustatifs, décor rustique et chaleureux. 
Grande surface d’accueil pour les groupes et belle 
terrasse ensoleillée. Restaurant également accessible 
par les pistes. Réservation conseillée le soir. Formule 
demi-pension 7 jours et formule 7 dîners.

 Livraison de burgers & pizzas à domicile

Rue du Soleil
+33 (0)4 79 00 08 79 • +33 (0)7 61 95 71 00

valtho1@orange.fr • restaurantlechamoisdor.com

VAL THORENS 
La Cabane

 La boîte chaude truffée

Dans un décor entièrement 
en bois,  l ’atmosphère 
tamisée nous transporte 
d a n s  u n e  c a b a n e  e n 
ple ine  montagne qui 
renferme bien des délices. 
Délicieuses spécialités 
savoyardes, plats raffinés 
met tant  l e  te r ro i r  à 
l ’ h o n n e u r ,  c h a l e u r 
humaine et convivialité : 
on se sent comme chez soi.

Rue des Balcons
+33 (0)4 79 00 83 84

VAL THORENS 
Club 72 Steakhouse

Le Club 72 se démarque avec son steakhouse inspiré 
des meilleures maisons londoniennes. Le secret ? 
Une ambiance conviviale et feutrée, des cocktails 
classiques et signatures à déguster et surtout la viande 
d’exception majoritairement sourcée en Aubrac et 
travaillée pièce par pièce.

 Cuisine ouverte de 15h30 à minuit

Rue de Gébroulaz
+33 (0)4 79 01 31 19

VAL THORENS 
Beef & Lobster

 �Les viandes grillées au four à charbon
Hameau du Kashmir (entrée station - piste du Cairn)

+33 (0)4 79 09 50 21 • beef-and-lobster.com

C’est le restaurant de viandes 
d’exception et de homards 
des 3 Vallées. Cadre unique : 
terrasse ensoleillée, vue sur 
Péclet et la Cime Caron, 
accès direct en ski par la 
piste du Cairn et ambiance 
cosy. Au menu : viandes 
d ’except ion,  homards , 
petits plats à partager... 
L’atmosphère conviviale est 
parfaite pour se détendre et 
partager un repas entre amis 
ou en famille.

VAL THORENS 
Il Gusto

 Les tapas à partager le soir

Dans un décor feutré 
ou sur la magnifique 
terrasse panoramique 
plein sud, on déguste ici 
une cuisine aux accents 
asiatiques proposée 
par le chef japonais. 
Sans oublier la cuisine 
sincère et généreuse de 
la Savoie, tout comme 
les pizzas, pour partager 
un excellent moment de 
convivialité. 

Résidence Oxalys • +33 (0)4 79 23 26 58
ilgusto-valthorens.fr
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Une cuisine de cœur 
au gré de l’ardoise. Les 
plats sont bon enfant 
et 100% maison, les 
desserts jouent avec 
les fruits d’ici et la 
jolie carte des vins fait 
le tour des vignobles. 
La salle est cosy, la 
cheminée propice au 
«  cocooning » et les 
couleurs sont douces. 

VAL THORENS 
La Maison

Faire simple et se concentrer sur la saveur de très 
beaux produits, travailler en circuit court, telle est la 
volonté de l’établissement, dont la cuisine pleine de 
saveurs est imaginée par le chef doublement étoilé  
Cyril Attrazic. Un voyage gustatif unique entre 
Savoie et Aveyron.

 �Les viandes de race Aubrac

Place Caron
+33 (0)4 79 00 00 48

 Keeping it simple, focusing on the flavour of very 
fine products, and working in a short circuit, such is 
the will of the establishment La Maison, led by chef 
Cyril Attrazic.

VAL THORENS 
Le Caribou

Depuis cet hiver, Joël et son équipe ont repris les rênes, 
proposant de bons petits plats à déguster à l’intérieur, en 
terrasse ou encore dans les petits chalets privatisables. 
Le plus, des soirées tous les mardis et les jeudis dès 18h 
avec montée en chenillette et diner musical. 

 �Le coin snack pour les plus pressés
À l’intersection pistes Génépi et Asters 

Accessible depuis l’arrivée Moraine  
et Funitel de Thorens • +33(0)6 03 45 62 23
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Accès ski/piéton : Départ TS Moraine,  
accès scooter et chenillettes sur demande

+33 (0)4 79 00 02 80
info@leschaletsduthorens.com

leschaletsduthorens.com

VAL THORENS 
Les Chalets du Thorens

Bar lounge avec scène DJ, self, gaufres belges, pizzas, 
wok, snack, sushis, crêperie, glacier et restaurant 
d'exception : tout est réuni pour étancher chaque 
envie  ! Aux commandes du restaurant, le chef 
Valentino propose un voyage en Italie des plus exquis. 
Un igloo hors du commun est à découvrir pour vivre 
des instants inoubliables en journée comme en soirée.

 Véritable village aux mille plaisirs

 Lounge bar with DJ set, self-service, Belgian waffles, 
pizzas, woks, snacks, sushi, ice cream and restaurant : 
there is something for everyone ! Whole new is an igloo 
to experience an unforgettable moment during the day 
or in the evening.



D썗couvrez le nouveau Kia EV9, l’alliance parfaite du design et du 
savoir-faire technologique Kia. Pro쏾 tez d’une autonomie allant jusqu’쌽 
563 km(2) et d’une recharge ultra-rapide de 249 km en seulement 
15 min(3). Disponible en 6 ou 7 places(4).
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Consommation mixte du Nouveau Kia EV9 100% 썗lectrique : de 20,2 쌽 22,8 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine 
et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse Islande, Gibraltar, Monaco 
et Andorre, sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. 
(1) Mouvement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. (2) Autonomie maximale sur la version Earth en cycle 
mixte WLTP. (3) Sur borne de recharge ultra-rapide. (4) 6 si썟ges ind썗pendants en option sur la 쏾 nition GT-Line. Mod썟les 
pr썗sent썗s : Kia EV9 GT-line avec option peinture mate, r썗troviseurs ext썗rieurs digitaux. Syst썟me de pilotage automatique 
sur autoroute (HDP) non disponible en France. Kia EV9 Earth avec option peinture m썗talis썗e. Conditions sur kia.fr.

Ouvrir un monde 
de possibilit썗s.  
Nouveau Kia EV9. 100% 썗lectrique.

Logo de la Concession

Nom de la Concession
14 avenue Charles de Gaulle,
95000 Argenteuil
T썗l. : 01 45 85 77 69 | www.xxxx.fr

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

Consommations mixtes et émissions de CO2 du Kia EV6 : 0,0 L/100 km – 0 g/km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes échu) valable pour tous les modèles Kia en France métropolitaine et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 
Etats membres de l’UE ainsi qu’en Norvège, Suisse, Islande et Gibraltar sous réserve du respect du plan d’entretien défini par le constructeur et présenté dans le 
manuel utilisateur.(1) Movement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mentions légales KIA FINANCE (2) Exemple de Location Longue Durée (LLD) de  
37 mois et 45 000 km pour le financement d’un Kia EV6 Air Active 2 roues motrices 229ch. 1er loyer majoré de 10 300 € (couvert à hauteur de 6 000 € par 
le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 297 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. Modèle présenté :  
Kia EV6 GT-line 2 roues motrices avec Peinture gris mat + Pack Style + Pack sécu. LLD 37 mois et 45 000 km. 1er loyer majoré de 6 300 € (couvert à hauteur de 2 000 
€ par le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 527 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. (3) Conditions 
d’éligibilité au Bonus Ecologique sur service-public.fr. (4) Selon la norme WLTP pour le Kia EV6 229 ch avec batterie de 77kWh 2 roues motrices sans option. (5) Sur 
borne de recharge ultra-rapide. Offre réservée aux particuliers, non cumulable, valable du 01/09/2021 au 31/10/2021 chez tous les distributeurs Kia participants. Sous 
réserve d’acceptation du dossier par Kia Finance, département de CGL, Compagnie Générale de Location d’équipements, SA au capital de 58 606 156 € - 69, av. de 
Flandre 59708 Marcq-en-Baroeul Cedex - SIREN 303 236 186 RCS Lille Métropole. Les marques citées appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Conditions sur kia.fr 

Chez Kia, nous pensons que le mouvement inspire les idées. 
Ainsi nous créons des espaces pour vous inspirer, et des 
moments pour donner vie à vos idées. Découvrez l’expression 
de tout notre savoir-faire avec Kia EV6 100% électrique. Design 
d’avant-garde, habitabilité exceptionnelle et technologie  
de pointe : jusqu’à 528 km d’autonomie(4) et une recharge 
ultra-rapide de 100 km en 4 min 30.(5)

KIA CHAMBERY LA RAVOIRE
22 Rue Pierre et Marie Curie,
73490 La Ravoire
Tél. : 04 79 72 94 08 | www.deltasavoie.fr/kia

KIA ALBERTVILLE
63 rue Aristide Berges,
73200 Alberville
Tél. : 04 79 10 03 37 | www.deltasavoie.fr/kia

Kia EV6. 100% électrique.
Jusqu’à 528 km d’autonomie.(4)

À partir de

1er loyer de 4 300 € 
Bonus Éco 6 000 € déduit (3) 

Sous conditions de reprise 
LLD 37 mois et 45 000 km

297€ TTC
/mois (2)
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D썗couvrez le nouveau Kia EV9, l’alliance parfaite du design et du 
savoir-faire technologique Kia. Pro쏾 tez d’une autonomie allant jusqu’쌽 
563 km(2) et d’une recharge ultra-rapide de 249 km en seulement 
15 min(3). Disponible en 6 ou 7 places(4).

K
ia
 F
ra
nc
e 
38
39
15
29
5 
R
C
S 
N
an
te
rr
e

Consommation mixte du Nouveau Kia EV9 100% 썗lectrique : de 20,2 쌽 22,8 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine 
et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse Islande, Gibraltar, Monaco 
et Andorre, sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. 
(1) Mouvement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. (2) Autonomie maximale sur la version Earth en cycle 
mixte WLTP. (3) Sur borne de recharge ultra-rapide. (4) 6 si썟ges ind썗pendants en option sur la 쏾 nition GT-Line. Mod썟les 
pr썗sent썗s : Kia EV9 GT-line avec option peinture mate, r썗troviseurs ext썗rieurs digitaux. Syst썟me de pilotage automatique 
sur autoroute (HDP) non disponible en France. Kia EV9 Earth avec option peinture m썗talis썗e. Conditions sur kia.fr.

Ouvrir un monde 
de possibilit썗s.  
Nouveau Kia EV9. 100% 썗lectrique.

Logo de la Concession

Nom de la Concession
14 avenue Charles de Gaulle,
95000 Argenteuil
T썗l. : 01 45 85 77 69 | www.xxxx.fr

Pensez 쌽 covoiturer #SeD썗placerMoinsPolluer

Consommations mixtes et émissions de CO2 du Kia EV6 : 0,0 L/100 km – 0 g/km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes échu) valable pour tous les modèles Kia en France métropolitaine et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 
Etats membres de l’UE ainsi qu’en Norvège, Suisse, Islande et Gibraltar sous réserve du respect du plan d’entretien défini par le constructeur et présenté dans le 
manuel utilisateur.(1) Movement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mentions légales KIA FINANCE (2) Exemple de Location Longue Durée (LLD) de  
37 mois et 45 000 km pour le financement d’un Kia EV6 Air Active 2 roues motrices 229ch. 1er loyer majoré de 10 300 € (couvert à hauteur de 6 000 € par 
le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 297 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. Modèle présenté :  
Kia EV6 GT-line 2 roues motrices avec Peinture gris mat + Pack Style + Pack sécu. LLD 37 mois et 45 000 km. 1er loyer majoré de 6 300 € (couvert à hauteur de 2 000 
€ par le Bonus Ecologique) suivi de 36 loyers mensuels de 527 € TTC. Sous conditions de reprise. Exemple hors assurances et prestations facultatives. (3) Conditions 
d’éligibilité au Bonus Ecologique sur service-public.fr. (4) Selon la norme WLTP pour le Kia EV6 229 ch avec batterie de 77kWh 2 roues motrices sans option. (5) Sur 
borne de recharge ultra-rapide. Offre réservée aux particuliers, non cumulable, valable du 01/09/2021 au 31/10/2021 chez tous les distributeurs Kia participants. Sous 
réserve d’acceptation du dossier par Kia Finance, département de CGL, Compagnie Générale de Location d’équipements, SA au capital de 58 606 156 € - 69, av. de 
Flandre 59708 Marcq-en-Baroeul Cedex - SIREN 303 236 186 RCS Lille Métropole. Les marques citées appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Conditions sur kia.fr 

Chez Kia, nous pensons que le mouvement inspire les idées. 
Ainsi nous créons des espaces pour vous inspirer, et des 
moments pour donner vie à vos idées. Découvrez l’expression 
de tout notre savoir-faire avec Kia EV6 100% électrique. Design 
d’avant-garde, habitabilité exceptionnelle et technologie  
de pointe : jusqu’à 528 km d’autonomie(4) et une recharge 
ultra-rapide de 100 km en 4 min 30.(5)
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22 Rue Pierre et Marie Curie,
73490 La Ravoire
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Kia EV6. 100% électrique.
Jusqu’à 528 km d’autonomie.(4)

À partir de

1er loyer de 4 300 € 
Bonus Éco 6 000 € déduit (3) 

Sous conditions de reprise 
LLD 37 mois et 45 000 km

297€ TTC
/mois (2)
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D썗couvrez le nouveau Kia EV9, l’alliance parfaite du design et du 
savoir-faire technologique Kia. Pro쏾 tez d’une autonomie allant jusqu’쌽 
563 km(2) et d’une recharge ultra-rapide de 249 km en seulement 
15 min(3). Disponible en 6 ou 7 places(4).
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Consommation mixte du Nouveau Kia EV9 100% 썗lectrique : de 20,2 쌽 22,8 kWh/100 km.

*Garantie 7 ans ou 150 000 km (1er des deux termes 썗chu) valable pour tous les mod썟les Kia en France m썗tropolitaine 
et Corse (hors DOM-TOM) et dans tous les 썗tats membres de l’UE ainsi qu’en Norv썟ge, Suisse Islande, Gibraltar, Monaco 
et Andorre, sous r썗serve du respect du plan d’entretien d썗쏾 ni par le constructeur et pr썗sent썗 dans le manuel utilisateur. 
(1) Mouvement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. (2) Autonomie maximale sur la version Earth en cycle 
mixte WLTP. (3) Sur borne de recharge ultra-rapide. (4) 6 si썟ges ind썗pendants en option sur la 쏾 nition GT-Line. Mod썟les 
pr썗sent썗s : Kia EV9 GT-line avec option peinture mate, r썗troviseurs ext썗rieurs digitaux. Syst썟me de pilotage automatique 
sur autoroute (HDP) non disponible en France. Kia EV9 Earth avec option peinture m썗talis썗e. Conditions sur kia.fr.
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manuel utilisateur.(1) Movement that inspires = Du mouvement vient l’inspiration. Mentions légales KIA FINANCE (2) Exemple de Location Longue Durée (LLD) de  
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Chez Kia, nous pensons que le mouvement inspire les idées. 
Ainsi nous créons des espaces pour vous inspirer, et des 
moments pour donner vie à vos idées. Découvrez l’expression 
de tout notre savoir-faire avec Kia EV6 100% électrique. Design 
d’avant-garde, habitabilité exceptionnelle et technologie  
de pointe : jusqu’à 528 km d’autonomie(4) et une recharge 
ultra-rapide de 100 km en 4 min 30.(5)

KIA CHAMBERY LA RAVOIRE
22 Rue Pierre et Marie Curie,
73490 La Ravoire
Tél. : 04 79 72 94 08 | www.deltasavoie.fr/kia

KIA ALBERTVILLE
63 rue Aristide Berges,
73200 Alberville
Tél. : 04 79 10 03 37 | www.deltasavoie.fr/kia

Kia EV6. 100% électrique.
Jusqu’à 528 km d’autonomie.(4)
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TARTIFLETTE

POUR 4 PERSONNES
INGRÉDIENTS

 1 reblochon de Savoie
 1 kg de pommes de terre

 2 oignons
 200 g de lardons fumés
 25 cl de crème fraîche

 1 gousse d’ail

MOÛTIERS

PRÉPARATION
• �Pelez les pommes de terre, coupez-les en rondelles et 

faites-les cuire 10 min à la vapeur. Pelez et émincez les 
oignons. Dans une poêle, faites dorer les lardons avec 
les oignons émincés. Réservez.

• �Préchauffez votre four à 200°C. Dans un plat à gratin, 
mélangez les pommes de terre, les lardons, les oignons 
et la crème. Salez et poivrez.

• �Sans retirer la croûte, tranchez le reblochon en deux 
dans l’épaisseur. Coupez une moitié en dés et mélangez-
les dans le plat. Déposez l’autre moitié sur le dessus, 
croûte vers le haut. Enfournez et laissez gratiner 20 min.

• �Servez accompagné d’une salade verte.

LA 
RECETTE
CARREFOUR

8H - 20H 
VENDREDI  

JUSQU'À 20H30
DIMANCHE  

8H30 - 12H30
+33 (0)4 79 24 12 44



LE SPÉCIALISTE DU SKI

À COURCHEVEL, DEPUIS 1947
SKI & MODE /// VENTE & LOCATION

COURCHEVEL 1850
+33 (0)4 79 08 26 41

www.jeanblancsports.com
REVENDEUR


